(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
NOZYCZKI FRYZJERSKIE SYMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
HAIRDRESSING SCISSORS SYMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FRISEURSCHEREN SYMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KADERNICKE NUZKY SYMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CISEAUX DE COIFFURE SYMBOLE: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
FORBICI DA PARRUCCHIERE SIMBOLO: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
TIJERAS DE PELUQUERIA SIMBOLO: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KAPPERSCHAAR SYMBOOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FRISORSAXAR SYMBOL : 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
WYAAIAIA KOMMQTIKHYE ¥ YMBOAO: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
FOARFECE DE COAFURA SIMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TESOURAS DE CABELEIREIRO SIMBOLO: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
DOPMN3bOPCKIM HOXUIIY CUMBOJI: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FODRASZOLLOK SZIMBOLUM: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
FRISOURSAXE SYMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KADETSKE NOZNICE SYMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PARTURIKARIT SYMBOLI: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KIRPEJU ZIRKLES SIMBOLIS: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
FRIZIERU SKERES SIMBOLS: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUUKSURIKAARID SUMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
FRIZERSKE SKARJE SIMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SIOSUIR GRUAIGE SIOMBOOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
IMQASBIET TAL-PARRUKKIER SIMBOLU: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
FRIZERSKE SKARE SIMBOL: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
MMAPUKMAXEPCKUE HOXXHUIIBI CUMBOIJI: 01122 EAN/GTIN: 5907451300664
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Nozyczki fryzjerskie to precyzyjne narzedzie przeznaczone do stylizacji wloséw. Wykonane z wysokiej jakosci stali nierdzewnej, zapewniaja
trwato$¢, odpornosc na korozje oraz fatwo$é w utrzymaniu czystosci. Ergonomiczny ksztatt uchwytéw oraz lekka konstrukcja gwarantuja komfort
uzytkowania, nawet podczas diugotrwalej pracy. Precyzyjnie naostrzone ostrza umozliwiaja doktadne ciecie bez szarpania wioséw, co sprawia, ze
nozyczki idealnie nadajq sie zaréwno do przycinania, jak i modelowania fryzur. Regulacja napiecia $ruby pozwala dostosowa¢ narzedzie do
indywidualnych potrzeb fryzjera, zapewniajac ptynnos¢ i kontrole ciecia. Idealne dla profesjonalistéw, jak i amator6w chcacych osiagnac¢
perfekcyjne rezultaty w pielegnacji i stylizacji wloséw. Niezastapione w kazdym salonie fryzjerskim oraz do uzytku domowego.

WSKAZOWKA

«  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
« W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
- Profesjonalne nozyczki fryzjerskie, dlugos¢ 5,40"- 13,75 cm,
. Dlugos¢ catkowita 15 cm,
. Dlugos¢ czesci thacej 56 mm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

«  Nozyczki fryzjerskie sa przeznaczone wylacznie do ciecia wlosdw. Nie uzywaj ich do ciecia innych materiatéw, takich jak papier, tkaniny
czy plastik, aby unikna¢ stepienia ostrzy.

«  Trzymaj nozyczki z dala od dzieci i os6b niepowotanych. Zawsze przechowuj je w specjalnym etui lub w bezpiecznym miejscu, aby
unikna¢ przypadkowego skaleczenia.

. Uzywaj nozyczek ostroznie, aby unikna¢ skaleczen. Trzymaj je z dala od twarzy, oczu i skory.

«  Upuszczenie nozyczek moze spowodowaé uszkodzenie ostrzy lub konstrukcji. Upewnij sie, ze nozyczki sa zawsze pewnie trzymane w
dtoni.

.  Regularnie sprawdzaj ostrza i srube regulacyjna. Upewnij sie, Ze nozyczki sa w dobrym stanie technicznym, aby zapewni¢ bezpieczne i
efektywne uzytkowanie.

«  Podczas strzyzenia upewnij sie, Ze otoczenie jest bezpieczne, a stanowisko pracy stabilne, aby zminimalizowa¢ ryzyko upuszczenia
nozyczek.

«  Podczas ciecia blisko skéry zachowaj szczegélng ostroznosé, aby nie skaleczy¢ klienta lub siebie.

.  Kiedy nozyczki nie sa uzywane, trzymaj ostrza zamkniete, aby unikna¢ przypadkowego skaleczenia.

. Jesli ostrza sa stepione, uszkodzone lub jesli Sruba regulacyjna nie dziata prawidtowo, przestan ich uzywac i oddaj nozyczki do serwisu lub
wymien je na nowe.

. Jedli musisz przenosi¢ nozyczki, uzywaj specjalnego etui ochronnego, aby zapobiec uszkodzeniom ostrzy oraz zapewni¢ bezpieczenstwo.

.  Wilgo¢ moze powodowac korozje. Po kazdym uzyciu doktadnie wytrzyj nozyczki i przechowuj je w suchym miejscu.

PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE

»  Po zakonczeniu pracy doktadnie oczy$¢ nozyczki z wioséw i innych zanieczyszczen. Uzyj miekkiej Sciereczki lub pedzelka, aby delikatnie
usunac resztki.

«  Wrazie potrzeby przetrzyj nozyczki wilgotng $ciereczkq nasaczong fagodnym detergentem, a nastepnie dok}adnie osusz, aby zapobiec
korozji.

«  Aby zapewnic¢ higiene, szczegdlnie w przypadku uzywania nozyczek w salonach fryzjerskich, przetrzyj je odpowiednim $rodkiem
dezynfekujacym. Unikaj produktéw na bazie alkoholu, ktére moga uszkodzi¢ powloke ochronng.

«  Raz na tydzien lub po intensywnym uzyciu nanies$ krople oleju do konserwacji nozyczek na $rube regulacyjng i ostrza. Smarowanie
zapewnia ptynno$¢ ruchu i przedtuza zywotnos¢ narzedzia.

»  Nie uzywaj substancji $ciernych ani silnych chemikaliéw, ktore moga uszkodzi¢ powierzchnie ostrzy.

»  Regularnie kontroluj nozyczki pod katem stepienia, luzéw w $rubie regulacyjnej lub innych uszkodzen. W razie potrzeby oddaj je do
profesjonalnego serwisu na ostrzenie lub konserwacje.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Hairdressing scissors are a precise tool designed for hair styling. Made of high-quality stainless steel, they provide durability, corrosion resistance
and ease of cleaning. The ergonomic shape of the handles and lightweight construction guarantee comfort of use, even during long-term work.
Precisely sharpened blades allow for precise cutting without tearing the hair, which makes the scissors ideal for both trimming and styling hairstyles.
Adjusting the screw tension allows you to adjust the tool to the individual needs of the hairdresser, ensuring smoothness and control of the cut. Ideal
for professionals and amateurs who want to achieve perfect results in hair care and styling. Irreplaceable in every hair salon and for home use.

TIP

«  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
«  In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
«  Professional hairdressing scissors, length 5.40" - 13.75 cm,
. Total length 15 cm,
«  Cutting part length 56 mm

SAFETY INSTRUCTIONS
e  Hairdressing scissors are designed for cutting hair only. Do not use them to cut other materials such as paper, fabric or plastic to avoid
dulling the blades.

e Keep scissors away from children and unauthorized persons. Always store them in a special case or in a safe place to avoid accidental cuts.

e Use scissors carefully to avoid cuts. Keep them away from your face, eyes and skin.

o Dropping the scissors can damage the blades or the structure. Make sure that the scissors are always held firmly in your hand.

o  Regularly check the blades and the adjustment screw. Make sure the scissors are in good working order to ensure safe and efficient use.

e  When cutting, make sure the environment is safe and your work station is stable to minimize the risk of dropping the scissors.

e When cutting close to the skin, use extreme caution to avoid cutting the client or yourself.

e When scissors are not in use, keep the blades closed to avoid accidental cuts.

e If the blades are dull, damaged or if the adjustment screw does not operate properly, stop using them and have the scissors serviced or
replaced.

o  If you have to carry your scissors, use a special protective case to prevent damage to the blades and ensure safety.

e  Moisture can cause corrosion. Wipe scissors thoroughly after each use and store them in a dry place.

STORAGE, CLEANING

.  After finishing work, thoroughly clean the scissors from hair and other dirt. Use a soft cloth or brush to gently remove any residue.

«  If necessary, wipe the scissors with a damp cloth and mild detergent, then dry thoroughly to prevent corrosion.

. To ensure hygiene, especially when using scissors in hair salons, wipe them with an appropriate disinfectant. Avoid alcohol-based products
that can damage the protective coating.

«  Once a week or after heavy use, apply a drop of scissors maintenance oil to the adjustment screw and blades. Lubrication ensures smooth
movement and prolongs the tool's life.

« Do not use abrasives or strong chemicals that may damage the surface of the blades.

«  Regularly check your scissors for dullness, loose adjustment screws or other damage. If necessary, have them sharpened or serviced by a
professional.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Eine Friseurschere ist ein prazises Werkzeug fiir das Haarstyling. Sie sind aus hochwertigem Edelstahl gefertigt und sorgen fiir Langlebigkeit,
Korrosionsbestdndigkeit und einfache Reinigung. Die ergonomische Form der Griffe und das leichte Design garantieren einen hohen Bedienkomfort
auch bei langerem Arbeiten. Prazise geschdrfte Klingen erméglichen prézises Schneiden, ohne die Haare auszureifen, wodurch sich die Schere
sowohl zum Trimmen als auch zum Stylen von Frisuren eignet. Durch die Einstellung der Schraubenspannung konnen Sie das Werkzeug an die
individuellen Bediirfnisse des Friseurs anpassen und so ein gleichméliges und kontrolliertes Schneiden gewdhrleisten. Perfekt fiir Profis und
Amateure, die perfekte Ergebnisse bei der Haarpflege und dem Styling erzielen mochten. Unverzichtbar in jedem Friseursalon und fiir den
Heimgebrauch.

TIPP

. Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
« Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
. Professionelle Friseurschere, Lange 5,40" - 13,75 cm,
. Gesamtldnge 15 cm,
.  Lange des Schneidteils 56 mm

SICHERHEITSHINWEISE

e  Friseurscheren sind ausschlieflich zum Schneiden von Haaren bestimmt. Verwenden Sie sie nicht zum Schneiden anderer Materialien wie
Papier, Stoff oder Kunststoff, um ein Abstumpfen der Klingen zu vermeiden.

o  Halten Sie Scheren von Kindern und Unbefugten fern. Bewahren Sie sie immer in einem speziellen Koffer oder an einem sicheren Ort auf,
um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

e Gehen Sie vorsichtig mit der Schere um, um Schnittverletzungen zu vermeiden. Halten Sie sie von Threm Gesicht, Thren Augen und Threr
Haut fern.

e  Wenn Sie die Schere fallen lassen, konnen die Klingen oder die Struktur beschddigt werden. Achten Sie darauf, dass Sie die Schere immer
fest in der Hand halten.

o  Uberpriifen Sie regelméBig die Messer und die Einstellschraube. Stellen Sie sicher, dass Ihre Schere in einwandfreiem Zustand ist, um eine
sichere und effektive Verwendung zu gewéhrleisten.

e Achten Sie beim Schneiden darauf, dass die Umgebung sicher und Ihr Arbeitsplatz stabil ist, um das Risiko, dass die Schere herunterféllt,
zu minimieren.

«  Wenn Sie nah an der Haut schneiden, achten Sie besonders darauf, weder den Kunden noch sich selbst zu verletzen.

e  Wenn die Schere nicht verwendet wird, halten Sie die Klingen geschlossen, um versehentliche Schnitte zu vermeiden.

«  Wenn die Klingen stumpf oder beschadigt sind oder die Einstellschraube nicht richtig funktioniert, verwenden Sie sie nicht mehr und
lassen Sie die Schere warten oder ersetzen.

e Wenn Sie Thre Schere tragen miissen, verwenden Sie eine spezielle Schutzhiille, um Schiden an den Klingen zu vermeiden und sie sicher
aufzubewahren.

o  Feuchtigkeit kann Korrosion verursachen. Wischen Sie die Schere nach jedem Gebrauch griindlich ab und bewahren Sie sie an einem
trockenen Ort auf.

LAGERUNG, REINIGUNG

- Reinigen Sie die Schere nach Beendigung der Arbeit griindlich von Haaren und anderem Schmutz. Benutzen Sie ein weiches Tuch oder
eine Biirste, um eventuelle Riickstdnde sanft zu entfernen.

«  Wischen Sie die Schere bei Bedarf mit einem feuchten, in mildem Reinigungsmittel getrdnkten Tuch ab und trocknen Sie sie anschliefend
griindlich ab, um Korrosion zu vermeiden.

«  Um die Hygiene zu gewdhrleisten, insbesondere beim Umgang mit Scheren im Friseursalon, wischen Sie diese mit einem geeigneten
Desinfektionsmittel ab. Vermeiden Sie Produkte auf Alkoholbasis, die die Schutzschicht beschadigen konnten.

«  Tragen Sie einmal pro Woche oder nach intensiver Nutzung einen Tropfen Scherenpflegedl auf die Einstellschraube und die Klingen auf.
Die Schmierung gewéhrleistet eine reibungslose Bewegung und verlangert die Lebensdauer des Werkzeugs.

«  Verwenden Sie keine scheuernden Substanzen oder aggressiven Chemikalien, die die Oberflédche der Klingen beschadigen kénnten.

«  Uberpriifen Sie Thre Schere regelméRig auf Stumpfheit, Lockerheit der Einstellschraube oder andere Schéden. Bringen Sie sie bei Bedarf
zum Schérfen oder zur Wartung zu einem professionellen Service.

& TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den &rtlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Kadefnické ntizky jsou pfesnym nastrojem urcenym pro vlasovy styling. Jsou vyrobeny z vysoce kvalitni nerezové oceli, zajistuji dlouhou Zivotnost,
odolnost proti korozi a snadné ¢iSténi. Ergonomicky tvar rukojeti a odlehcend konstrukce zarucuji pohodli pfi pouZivéani i pfi dlouhodobé praci.
Presné nabrousené Cepele umoziuji piesné stithani bez trhani vlast, diky cemuZz jsou nizky idedlni jak pro zastfihovéni, tak pro dpravu tcesu.
Nastaveni napéti Sroubu umoZiiuje prizpusobit nastroj individudlnim potfebam kadefnika a zajistit hladké a kontrolované stiihani. Perfektni pro
profesiondly i amatéry, ktefi chtéji dosahnout dokonalych vysledkti v péci o vlasy a stylingu. Nepostradatelny v kazdém kadefnickém salonu i pro
domdci pouZiti.

TP

«  Zartizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
.V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
. Profesionalni kadernické ntizky, délka 5,40" - 13,75 cm,
«  Celkova délka 15 cm,
. Délka fezné Casti 56 mm

BEZPECNOSTNi POKYNY

o  Kadernické ntizky jsou urceny pouze pro stiihani vlasti. NepouZivejte je k fezani jinych materiald, jako je papir, latka nebo plast, aby
nedoslo k otupeni ostfi.

o UdrZujte nizky mimo dosah déti a nepovolanych osob. VZdy je uchovavejte ve specidlnim pouzdie nebo na bezpecném misté, aby nedoslo
k ndhodnému zranéni.

o  Pouzivejte ntizky opatrné, abyste se nepofezali. UdrZujte je mimo obliCej, oCi a pokozku.

o  Pad ndZek muiZe poskodit Cepele nebo strukturu. Ujistéte se, Ze nuzky vzdy drzite pevné v ruce.

e Pravidelné kontrolujte noZe a sefizovaci Sroub. Ujistéte se, Ze jsou vaSe ntizky v dobrém provoznim stavu, aby bylo zajiSténo bezpecné a
efektivni pouZiti.

o Pri stiihani se ujistéte, Ze je prostiedi bezpecné a vaSe pracovni stanice je stabilni, abyste minimalizovali riziko padu niZek.

o  Prifezani v blizkosti kiiZe bud'te obzvlasté opatrni, abyste neporezali klienta ani sebe.

o KdyZ nizky nepouZivate, méjte ostii zaviené, abyste predesli ndhodnému porezani.

e  Pokud jsou noZe tupé, poskozené nebo pokud sefizovaci sroub nefunguje spravné, prestaiite je pouZivat a nechte ntizky opravit nebo
vymeénit.

o  Pokud musite své niizky nosit, pouZijte specialni ochranné pouzdro, abyste zabranili poskozeni ostii a udrZeli je v bezpedi.

e Vlhkost miZe zptsobit korozi. NGzky po kazdém pouziti ditkladné otfete a uloZte na suché misto.

SKLADOVANI, CISTENI

. Poskonceni prace diikladné ocistéte niizky od vlast a jinych necistot. K jemnému odstranéni zbytkt pouZijte mékky hadfik nebo kartac.

.V pripadé potieby otfete ntizky vlhkym hadiikem namocCenym v jemném saponatu a poté dikladné osuste, abyste zabranili korozi.

«  Pro zajiSténi hygieny, zejména pri pouzivani niZek v kadefnickych salonech, je otiete vhodnou dezinfekci. Vyhnéte se produktiim na bazi
alkoholu, které mohou poskodit ochranny povlak.

«  Jednou tydné nebo po intenzivnim pouZivani naneste na sefizovaci Sroub a Cepele kapku oleje pro tidrzbu ntizek. Mazéni zajistuje hladky
pohyb a prodluZuje Zivotnost nastroje.

«  Nepouzivejte abrazivni latky nebo agresivni chemikalie, které mohou poskodit povrch noza.

«  Pravidelné kontrolujte své niizky, zda nejsou tupé, uvolnéné v sefizovacim Sroubu nebo jiné poSkozeni. V piipadé potfeby je odneste do
odborného servisu na ostfeni nebo udrzbu.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Les ciseaux de coiffure sont un outil précis concu pour la coiffure. Fabriqués en acier inoxydable de haute qualité, ils garantissent durabilité,
résistance a la corrosion et facilité de nettoyage. La forme ergonomique des poignées et la conception légére garantissent un confort d'utilisation,
meéme lors de travaux de longue durée. Les lames affiitées avec précision permettent une coupe précise sans déchirer les cheveux, ce qui rend les
ciseaux idéaux pour couper et coiffer les coiffures. Le réglage de la tension de la vis permet d'adapter I'outil aux besoins individuels du coiffeur,
garantissant une coupe douce et controlée. Parfait pour les professionnels et les amateurs qui souhaitent obtenir des résultats parfaits en matiére de
soins capillaires et de coiffage. Indispensable dans tout salon de coiffure et pour un usage domestique.

CONSEIL

«  L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
«  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
«  Ciseaux de coiffure professionnels, longueur 5,40" - 13,75 cm,
. Longueur totale 15 cm,
«  Longueur de la partie coupante 56 mm

CONSIGNES DE SECURITE

e Les ciseaux de coiffure sont destinés uniquement a couper les cheveux. Ne les utilisez pas pour couper d'autres matériaux tels que du
papier, du tissu ou du plastique afin d'éviter d'émousser les lames.

e Gardez les ciseaux hors de portée des enfants et des personnes non autorisées. Rangez-les toujours dans un étui spécial ou dans un endroit
stir pour éviter les blessures accidentelles.

o  Utilisez les ciseaux avec précaution pour éviter les coupures. Gardez-les loin de votre visage, de vos yeux et de votre peau.

«  Laisser tomber les ciseaux peut endommager les lames ou la structure. Assurez-vous de toujours tenir fermement les ciseaux dans votre
main.

e Vérifiez régulierement les lames et la vis de réglage. Assurez-vous que vos ciseaux sont en bon état de fonctionnement pour garantir une
utilisation sire et efficace.

e  Lors de la coupe, assurez-vous que l'environnement est sécuritaire et que votre poste de travail est stable pour minimiser le risque de chute
des ciseaux.

o Lorsque vous coupez preés de la peau, faites particuliérement attention a ne pas couper le client ou vous-méme.

e  Lorsque les ciseaux ne sont pas utilisés, gardez les lames fermées pour éviter les coupures accidentelles.

e Siles lames sont émoussées, endommageées ou si la vis de réglage ne fonctionne pas correctement, arrétez de les utiliser et faites réparer ou
remplacer les ciseaux.

e Sivous devez transporter vos ciseaux, utilisez un étui de protection spécial pour éviter d'endommager les lames et les garder en sécurité.

e  L'humidité peut provoquer de la corrosion. Essuyez soigneusement les ciseaux apres chaque utilisation et rangez-les dans un endroit sec.

STOCKAGE, NETTOYAGE

«  Une fois le travail terminé, nettoyez soigneusement les ciseaux des cheveux et autres saletés. Utilisez un chiffon doux ou une brosse pour
éliminer délicatement tout résidu.

«  Sinécessaire, essuyez les ciseaux avec un chiffon humide imbibé de détergent doux puis séchez soigneusement pour éviter la corrosion.

. Pour garantir I'hygiéne, notamment lors de l'utilisation des ciseaux dans les salons de coiffure, essuyez-les avec un désinfectant adapté.
Evitez les produits a base d'alcool qui pourraient endommager le revétement protecteur.

«  Une fois par semaine ou aprés une utilisation intensive, appliquez une goutte d'huile d'entretien des ciseaux sur la vis de réglage et les
lames. La lubrification assure un mouvement fluide et prolonge la durée de vie de l'outil.

«  N'utilisez pas de substances abrasives ou de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface des lames.

- Inspectez réguliérement vos ciseaux pour déceler tout signe terne, tout jeu de la vis de réglage ou tout autre dommage. Si nécessaire,
confiez-les a un service professionnel pour un affiitage ou un entretien.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Le forbici da parrucchiere sono uno strumento preciso progettato per lo styling dei capelli. Realizzati in acciaio inossidabile di alta qualita,
garantiscono durata, resistenza alla corrosione e facilita di pulizia. La forma ergonomica delle impugnature e il design leggero garantiscono comfort
di utilizzo, anche durante il lavoro a lungo termine. Le lame affilate con precisione consentono un taglio preciso senza strappare i capelli, il che rende
le forbici ideali sia per tagliare che per acconciare le acconciature. La regolazione della tensione della vite consente di adattare lo strumento alle
esigenze individuali del parrucchiere, garantendo un taglio fluido e controllato. Perfetto per professionisti e dilettanti che desiderano ottenere risultati
perfetti nella cura e nello styling dei capelli. Indispensabile in ogni salone di parrucchiere e per uso domestico.

MANCIA

.  L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
« In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
. Forbici professionali da parrucchiere, lunghezza 5,40" - 13,75 c¢m,
. Lunghezza totale 15 cm,
.  Lunghezza della parte tagliente 56 mm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Le forbici da parrucchiere sono destinate esclusivamente al taglio dei capelli. Non utilizzarli per tagliare altri materiali come carta, tessuto
o plastica per evitare di smussare le lame.

e  Tenere le forbici lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate. Conservarli sempre in una custodia speciale o in un
luogo sicuro per evitare lesioni accidentali.

e  Usa le forbici con attenzione per evitare tagli. Tenerli lontani dal viso, dagli occhi e dalla pelle.

e  Far cadere le forbici potrebbe danneggiare le lame o la struttura. Assicurati di tenere sempre le forbici saldamente in mano.

e  Controllare regolarmente le lame e la vite di regolazione. Assicurati che le tue forbici siano in buone condizioni per garantire un uso sicuro
ed efficace.

e Durante il taglio, assicurati che 1'ambiente sia sicuro e che la tua postazione di lavoro sia stabile per ridurre al minimo il rischio di far
cadere le forbici.

¢  Quando tagli vicino alla pelle, presta particolare attenzione a non tagliare te stesso o il cliente.

¢ Quando le forbici non vengono utilizzate, tenere le lame chiuse per evitare tagli accidentali.

¢  Se le lame sono smussate, danneggiate o se la vite di regolazione non funziona correttamente, smettere di usarle e far riparare o sostituire le
forbici.

e Sedevi trasportare le forbici, usa una speciale custodia protettiva per evitare danni alle lame e tenerle al sicuro.

e L'umidita puo causare corrosione. Pulisci accuratamente le forbici dopo ogni utilizzo e conservale in un luogo asciutto.

STOCCAGGIO, PULIZIA

. Dopo aver terminato il lavoro, pulire accuratamente le forbici da capelli e altro sporco. Utilizzare un panno morbido o una spazzola per
rimuovere delicatamente eventuali residui.

«  Senecessario, pulire le forbici con un panno umido imbevuto di detergente delicato e poi asciugarle accuratamente per prevenire la
corrosione.

. Per garantire l'igiene, soprattutto quando si utilizzano le forbici nei saloni da parrucchiere, pulirle con un disinfettante adatto. Evitare
prodotti a base alcolica che potrebbero danneggiare il rivestimento protettivo.

«  Una volta alla settimana o dopo un uso intensivo, applicare una goccia di olio per la manutenzione delle forbici sulla vite di regolazione e
sulle lame. La lubrificazione garantisce un movimento fluido e prolunga la durata dell'utensile.

. Non utilizzare sostanze abrasive o prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie delle lame.

«  Ispeziona regolarmente le forbici per verificare se sono opache, allentate nella vite di regolazione o altri danni. Se necessario, portateli
presso un servizio professionale per l'affilatura o la manutenzione.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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stimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Estimad / i t ducto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Las tijeras de peluqueria son una herramienta precisa disefiada para peinar el cabello. Fabricados en acero inoxidable de alta calidad, garantizan
durabilidad, resistencia a la corrosién y facilidad de limpieza. La forma ergonémica de los mangos y el disefio liviano garantizan comodidad de uso,
incluso durante trabajos prolongados. Las hojas afiladas con precisién permiten un corte preciso sin rasgar el cabello, lo que hace que las tijeras sean
ideales tanto para recortar como para peinar peinados. Ajustar la tensién del tornillo le permite adaptar la herramienta a las necesidades individuales
del peluquero, asegurando un corte suave y controlado. Perfecto para profesionales y aficionados que quieran conseguir resultados perfectos en el
cuidado y peinado del cabello. Indispensable en todo sal6n de peluqueria y para uso doméstico.

CONSEJO

«  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
«  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
. Tijeras de peluqueria profesionales, longitud 5,40" - 13,75 cm,
«  Longitud total 15 cm.
. Longitud de la pieza de corte 56 mm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e Las tijeras de peluqueria estan destinadas unicamente a cortar el cabello. No las utilices para cortar otros materiales como papel, tela o
plastico para evitar desafilar las cuchillas.

e  Mantenga las tijeras fuera del alcance de los nifios y de personas no autorizadas. Guardelos siempre en un estuche especial o en un lugar
seguro para evitar lesiones accidentales.

o Utilice las tijeras con cuidado para evitar cortes. Manténgalos alejados de su cara, ojos y piel.

e  Sise caen las tijeras, se pueden dafiar las hojas o la estructura. Asegtirate de sujetar siempre las tijeras firmemente en la mano.

e Revise las cuchillas y el tornillo de ajuste con regularidad. Asegurese de que sus tijeras estén en buen estado de funcionamiento para
garantizar un uso seguro y eficaz.

e Al cortar, asegtirese de que el entorno sea seguro y que su estacion de trabajo sea estable para minimizar el riesgo de que se caigan las
tijeras.

e Al cortar cerca de la piel, tenga especial cuidado de no cortar al cliente ni a usted mismo.

e  Cuando las tijeras no estén en uso, mantenga las hojas cerradas para evitar cortes accidentales.

e  Silas hojas estdn desafiladas, dafiadas o si el tornillo de ajuste no funciona correctamente, deje de usarlas y haga reparar o reemplazar las
tijeras.

e Sidebes llevar tus tijeras, utiliza un estuche protector especial para evitar dafios a las hojas y mantenerlas seguras.

e Lahumedad puede causar corrosion. Limpia bien las tijeras después de cada uso y guéardalas en un lugar seco.

ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA

«  Después de terminar el trabajo, limpie a fondo las tijeras de pelo y otra suciedad. Utilice un pafio suave o un cepillo para eliminar
suavemente cualquier residuo.

«  Siesnecesario, limpie las tijeras con un pafio htimedo empapado en un detergente suave y luego séquelas bien para evitar la corrosion.

. Para garantizar la higiene, especialmente al utilizar tijeras en peluquerias, limpielas con un desinfectante adecuado. Evite productos a base
de alcohol que puedan dafiar la capa protectora.

« Unavez ala semana o después de un uso intensivo, aplique una gota de aceite de mantenimiento de tijeras en el tornillo de ajuste y las
cuchillas. La lubricacién garantiza un movimiento suave y prolonga la vida til de la herramienta.

«  No utilice sustancias abrasivas ni productos quimicos agresivos que puedan dafiar la superficie de las cuchillas.

.  Inspeccione sus tijeras con regularidad para ver si estan desafiladas, flojas en el tornillo de ajuste u otros dafios. Si es necesario, llévalos a
un servicio profesional para su afilado o mantenimiento.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een kappersschaar is een nauwkeurig hulpmiddel dat is ontworpen voor haarstyling. Ze zijn gemaakt van hoogwaardig roestvrij staal en zorgen voor
duurzaamheid, corrosiebestendigheid en gemakkelijk schoon te maken. De ergonomische vorm van de handgrepen en het lichtgewicht ontwerp
garanderen gebruiksgemak, zelfs tijdens langdurig werk. Nauwkeurig geslepen messen maken nauwkeurig knippen mogelijk zonder het haar te
scheuren, waardoor de schaar ideaal is voor zowel trimmen als stylen van kapsels. Door de schroefspanning aan te passen, kunt u het gereedschap
aanpassen aan de individuele behoeften van de kapper, waardoor u verzekerd bent van soepel en gecontroleerd knippen. Perfect voor professionals
en amateurs die perfecte resultaten willen bereiken op het gebied van haarverzorging en styling. Onmisbaar in iedere kapsalon en voor thuisgebruik.

TP

«  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
« In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
«  Professionele kappersschaar, lengte 5,40" - 13,75 cm,
«  Totale lengte 15 cm,
. Lengte van het snijgedeelte 56 mm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

o  Kappersscharen zijn uitsluitend bedoeld voor het knippen van haar. Gebruik ze niet om andere materialen, zoals papier, stof of plastic, te
snijden om te voorkomen dat de messen bot worden.

e  Houd de schaar uit de buurt van kinderen en onbevoegde personen. Bewaar ze altijd in een speciale koffer of op een veilige plaats om
accidenteel letsel te voorkomen.

¢ Gebruik een schaar voorzichtig om snijwonden te voorkomen. Houd ze uit de buurt van uw gezicht, ogen en huid.

e Alsude schaar laat vallen, kunnen de messen of de structuur beschadigd raken. Zorg ervoor dat u de schaar altijd stevig in uw hand houdt.

e  Controleer regelmatig de messen en de stelschroef. Zorg ervoor dat uw schaar in goede staat verkeert, zodat u deze veilig en effectief kunt
gebruiken.

e  Zorg er bij het knippen voor dat de omgeving veilig is en dat uw werkplek stabiel is om het risico dat u de schaar laat vallen te
minimaliseren.

e Wanneer u dicht op de huid knipt, moet u er vooral op letten dat u de cliént of uzelf niet snijdt.

e Als de schaar niet wordt gebruikt, houd dan de messen gesloten om onbedoelde snijwonden te voorkomen.

e Als de messen bot of beschadigd zijn, of als de stelschroef niet goed werkt, stop dan met het gebruik ervan en laat de schaar onderhouden
of vervangen.

e Als uuw schaar moet dragen, gebruik dan een speciale beschermhoes om schade aan de messen te voorkomen en ze veilig te bewaren.

e Vocht kan corrosie veroorzaken. Veeg de schaar na elk gebruik grondig af en bewaar hem op een droge plaats.

OPSILAG, REINIGING

«  Maak na het beéindigen van de werkzaamheden de schaar grondig schoon van haar en ander vuil. Gebruik een zachte doek of borstel om
eventuele resten voorzichtig te verwijderen.

«  Veeg de schaar indien nodig af met een vochtige doek gedrenkt in een mild reinigingsmiddel en droog hem daarna grondig af om corrosie
te voorkomen.

«  Om de hygiéne te garanderen, vooral bij het gebruik van scharen in kapsalons, veegt u deze af met een geschikt ontsmettingsmiddel.
Vermijd producten op alcoholbasis die de beschermende coating kunnen beschadigen.

. Breng één keer per week of na intensief gebruik een druppeltje schaaronderhoudsolie aan op de stelschroef en de messen. Smering zorgt
voor een soepele beweging en verlengt de levensduur van het gereedschap.

«  Gebruik geen schurende middelen of agressieve chemicalién die het oppervlak van de messen kunnen beschadigen.

«  Inspecteer uw schaar regelmatig op botheid, losheid van de stelschroef of andere beschadigingen. Breng ze indien nodig naar een
professionele dienst voor slijpen of onderhoud.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

W De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!
Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan fér korrekt anviandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Frisorsax ar ett exakt verktyg designat for harstyling. Tillverkade av hogkvalitativt rostfritt stdl garanterar de hallbarhet, korrosionsbestédndighet och
latt att rengéra. Den ergonomiska formen pa handtagen och den litta designen garanterar anvandarkomfort, d&ven under ldngvarigt arbete. Exakt
véssade blad mojliggér exakt klippning utan att slita i haret, vilket gér saxen idealisk foér bade trimning och styling av frisyrer. Genom att justera
skruvspanningen kan du anpassa verktyget till frisérens individuella behov, vilket sdkerstéller smidig och kontrollerad klippning. Perfekt for proffs
och amatérer som vill uppna perfekta resultat inom harvard och styling. Oumbérlig i varje frisdrsalong och fér hemmabruk.

DRICKS

. Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och synliga skador.
«  Vid ofullstidndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
. Professionell frisorsax, langd 5,40" - 13,75 cm,
. Total ldangd 15 cm,
«  Langd pa skérdelen 56 mm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Frisorsaxar ar endast avsedda for att klippa har. Anvénd dem inte for att skdra andra material som papper, tyg eller plast for att undvika att
knivarna blir trubbiga.

«  Hall sax borta fran barn och obehériga personer. Forvara dem alltid i en speciell 1dda eller pa en sédker plats for att undvika oavsiktlig
skada.

e Anvind sax forsiktigt for att undvika skarséar. Hall dem borta fran ansikte, 6gon och hud.

o  Att tappa saxen kan skada bladen eller strukturen. Se till att du alltid haller saxen stadigt i handen.

o  Kontrollera bladen och justerskruven regelbundet. Se till att din sax &r i gott skick for att sdkerstdlla saker och effektiv anvandning.

e Nar du klipper, se till att miljon &r séker och att din arbetsstation dr stabil for att minimera risken att tappa saxen.

e Nar du skér ndra huden, var sarskilt noga med att inte skéra klienten eller dig sjalv.

o  Nar saxen inte anvands, hall bladen stingda for att undvika oavsiktliga skarsar.

e Om bladen &r trubbiga, skadade eller om justerskruven inte fungerar som den ska, sluta anvianda dem och 14t saxen servas eller bytas ut.

e Om du maste béra din sax, anvand ett speciellt skyddsfodral fér att forhindra skador pa bladen och férvara dem sakra.

o  Fukt kan orsaka korrosion. Torka av saxen noggrant efter varje anvandning och forvara den pa en torr plats.

FORVARING, RENGORING
. Efter avslutat arbete, rengor saxen noggrant fran har och annan smuts. Anvédnd en mjuk trasa eller borste for att forsiktigt ta bort eventuella
rester.

«  Torka vid behov av saxen med en fuktig trasa indrankt i milt rengéringsmedel och torka sedan ordentligt for att férhindra korrosion.

«  For att sdkerstdlla hygienen, sarskilt nar du anvander sax i frisorsalonger, torka av dem med ett lampligt desinfektionsmedel. Undvik
alkoholbaserade produkter som kan skada den skyddande beldggningen.

.  Engdng i veckan eller efter intensiv anvandning, applicera en droppe saxunderhdllsolja pa justerskruven och bladen. Smérjning
sakerstaller mjuka rorelser och forlanger verktygets livslangd.

« Anvind inte slipande dmnen eller starka kemikalier som kan skada ytan pa bladen.

. Inspektera din sax regelbundet f6r matthet, l6shet i justerskruven eller andra skador. Om det behovs, ta dem till en professionell service for
slipning eller underhall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljovénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for séakerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H

To YaAidt kKoppwnpiov eivon éva akpiPég epyaieio oxedaoévo yia styling paAhiov. Kataokevaopéva and avoéeidwto xdAvfa vmAng notdtntac,
e&ao@aAilovy avBeKTIKOTNTA, avioyn ot SiPpwon Kat ebkoAo kabBdpiopa. To EpyovopiKo OXNIA TV AXB®V Kat 0 EAa@plg oxeSlacpdg eyyuvovtat
QVEQT] 0N XPNOT), KKOHT Kol KOTA TN Hakpoxpovia epyacia. Ot Aemideg pe akpifela akoviGpEVeG eEMTPENOLY TNV akpiPn KO X@pig va oki{ouy ta
HOANG, yeyovog mou kKafota To PaAist 18avikd 1000 yix koVpepa 600 kot ywx styling. H poBpion g tdong g Pidag odg emtpénel va
TIPOCKPHOCETE TO EPYAAEID 0TI ATOHIKEG AVAYKEG TOL KOHHWTNPiov, e§ac@aAilovtag opaAn Ko eAeyxopevn komr. I8avikd yix emayyeApatieg Kot
€POOITEXVEG IOV BEAOLV VX EMTUXOLY TEAELX AMOTEAEGHATA OTNV TEPTOINOT Kot TO styling v poAAl@v. ATapaitnTo 0 KAbe KOPP®TIPLO KOl Yid
OWKLOKT XproN.

AKPO

«  H ovokeun Ba mpémnel va eAeyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npd.
« X mepimtwon ateAovg Tapadoong 1 UGG AOym EANTTOHATIKAG CUOKELAGIAG ) HETAPOPAG, EMKOVMOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKT YPAHHA
e&unmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA
«  EmayyeApatikd YoAidt koppotnpiov, prikoug 5,40" - 13,75 cm,
«  XUVOAIKO pnkog 15 cm,
. Mnkog komtkol TpRpaTog 56 mm

OAHT'TEX AXPAAETAY

e To YoAibt Koppwtnpiov TpoopileTal HOVO Yot KOUPEPX HOAALGY. MNV T XprOLHOTIOLEITE Y1X V& KOWETE GAAX LAIKG OTwG XOpTi, DPATHA 1)
TAOGTIKO YO VA OOQUYETE VA apAOVETE TIG AeTtibeg.

o Kpammote 1o PaAidt pokpid ano modia kon pn e&ovotodotnpéva dropa. Ilavta va ta anobnkedete oe e181kn) Brkn 1 o aoPaAég pépog yia
V& AITOQUYETE TUXOMO TPOVHATIOHO.

e Xpnolomnomote To YoAISt TPOCEKTIKA Yo VO amoUyeTe Koripata. Kpatiote to Hakpld amo 0 TpOo®O, Ta AT KO TO SEPHA UG,

e« Hmtdon touv Yahbiod pmopetl va KataotpéPel Tig Aemideg 1 ) Sopr|. PpovtioTte va Kpatate mévta otabepd o PaAidt 6o Xépl 00G.

o EAéyyete taktikd Tig Aemideg ko ) Bida pvbpiong. Befaiwbeite 611 10 PaAiSt oag elvan o€ KOAT KATAOTAOT] AELTOLPYLOG Y Vo
SlaoQaAoETE TNV KOPAAT] KOL OTTOTEAECHATIKI XPTOT).

e Katd v komn, BeBorwbeite 611 T0 mMepiPdAdov eivar ac@alég ko n Béam epyaciag oag ivon oTabepr) Yl va EAAYLOTOMO|OETE TOV KivEuvo
TTOONG TOL YaALS100.

e Ortav KOBete KOVIG 0TO SE€pHQA, TIPOTESTE 181AiTEPX VXX PNV KOYETE TOV TIEANTN T} TOV EXVTO GOG.

e Ortav 1o YPaAidt Sev xprnoipomnoteital, KpaTHOoTe TIg Aemideg KAEIOTEG Y10 Vo AOQUYETE TUXOiA KOYipaTa.

e Ea&v o1 AemiSeg eivan apfAvpéves, KateoTpappéveg i) ebv 1 Bida pubpiong dev Asttoupyel 0WOTH, OTAPATIOTE VA TIG XPT|OLHOTIOLEITE K
KGvTte 0€pPig 1 avTIKATAGTAOT TOL YOALS100.

e Ed&v npénel va peta@épete 10 YaAidl oG, XprOLHOTONOTE HIX 181K TTPOGTATEVTIKT] BNKN i Vo amo@UYeTe (NI OTIG AETHSEG KO VO TIG
Satnproete aoQaAE(g.

e Huypooia propei va mpokaéael Stafpwon. ZKoumiote KOAG T0 YaAISL HeTa amd kGBe xprion Kat QLUAGSTE TO O€ OTEYVO HEPOG.

ATTIOGHKEYXH, KAGAPIXMOX

«  Metd v oAokAr|pwaon G epyaaiog, kabapiote KaAd To PoAidt amd T oA Kot GAAEG Bpopiég. XpnoOTOW|OTE EVa HOAXKO TIavi T
Bovptoa yix va aponpéaete amaAd TuXOV LITIOAETP T

«  Eav elvon anapaitnto, okourioTte 1o PaAist pe €va LYpO TavVi EPTIOTIGHEVO JIE IO AMOPPLTIAVTIKO KL 0TI GLVEXELX OTEYVAOTE TO KA
YlX VO amo@UYeTe T SiaBpwon.

o Toa va Stao@aioete TNV LYLEWT, 01K OTAV XPrOLHOTOLEITE YAAISL O€ KOPP®TIPLA, OKOLTIOTE TA HE KATAAANAO OIOAVHAVTIKO.
Amo@oyete TpoiovTa pE BGOT TO AAKOOA TIOL PTOPEL VX KATAGTPEYOLV TNV TIPOCTATEVTIKT| EMOTPWOT).

«  Mia @opd v efSopada 1] LETG QMO EVIATIKT| XP1OT], AMAMGCTE P1X OTAYOVAX AaS1o0 cuvtrpnong YaAsiov ot Bida pubpiong kat Tig
Aenibeg. H Alrmavon e§ao@ahilel opaAn Kivnomn Kot apateivel T Stdpkela {ong Tou epyaigiov.

«  Mnv xpnotpomnoleite AlavTIKEG OLOTEG I} GKANPG XNHKE IOV PTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TNV EMPAVELX TV AeTHSWV.

.  EmBewpeite toktiké 10 YoAidt oog yio Bapmnd, xadapd ot Bida pvbuiong 1 dAAN {npia. Edv xpeladeton, HETORQEPETE TA O€ EMAYYEALATIKO
0épPig o akOVIoHA 1 GLVTHPNOT).

® ZYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN XYSXKEYAXIQN

G H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amopplpBolv 6T TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidy TTANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG AMOLTOELS YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Aratnpolpe 1o SiKalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keijevo, To 0¥€S10 Kot Ta Sedopéva IPoiOVTOG XwPIg IponyovHevN e18omoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Foarfecele de coafura sunt un instrument precis conceput pentru coafarea parului. Fabricate din otel inoxidabil de inalta calitate, acestea asigura
durabilitate, rezistenta la coroziune si usor de curdtat. Forma ergonomicd a manerelor si designul usor garanteaza confortul in utilizare, chiar si n
timpul lucrului pe termen lung. Lamele ascutite cu precizie permit tdierea precisa, fara a rupe parul, ceea ce face ca foarfecele sa fie ideale atat pentru
tunderea, cat si pentru coafarea coafurilor. Reglarea tensiunii suruburilor va permite sa adaptati unealta la nevoile individuale ale coaforului,
asigurand o taiere lina si controlata. Perfect pentru profesionisti si amatori care doresc sa obtina rezultate perfecte Tn ingrijirea si coafarea parului.
Indispensabil in orice salon de coafura si pentru uz casnic.

SFAT

. Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
«  In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
. Foarfece profesionale de coafura, lungime 5,40" - 13,75 cm,
«  lungime totala 15 cm,
. Lungimea piesei de taiere 56 mm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

o  Foarfecele de coafura sunt destinate doar taierii parului. Nu le folositi pentru a tdia alte materiale precum hartie, tesatura sau plastic, pentru
a evita tocirea lamelor.

e  Tineti foarfecele departe de copii si de persoane neautorizate. Pastrati-le intotdeauna Intr-o cutie speciala sau Intr-un loc sigur pentru a
evita rdnirea accidentala.

«  Folositi foarfecele cu grija pentru a evita taieturile. Pastrati-le departe de fata, ochi si piele.

e  Caderea foarfecelor poate deteriora lamele sau structura. Asigurati-va ca tineti Intotdeauna foarfecele ferm Tn mana.

e Verificati in mod regulat lamele si surubul de reglare. Asigurati-va ca foarfecele sunt in stare buna de functionare pentru a asigura o
utilizare sigura si eficienta.

o  (Cand taiati, asigurati-va cd mediul inconjurator este sigur si ca statia dvs. de lucru este stabila pentru a minimiza riscul de a cddea
foarfecele.

«  (Cand taiati aproape de piele, fiti deosebit de atenti sa nu taiati clientul sau dumneavoastra.

e  Cand foarfecele nu sunt folosite, tineti lamele inchise pentru a evita taieturile accidentale.

e Daca lamele sunt tocite, deteriorate sau daca surubul de reglare nu functioneaza corect, nu le mai utilizati si solicitati service-ul sau
nlocuirea foarfecelor.

e Daca trebuie sa purtati foarfecele, utilizati o husa de protectie speciala pentru a preveni deteriorarea lamelor si pentru a le pastra in
sigurantd.

e  Umiditatea poate provoca coroziune. Stergeti bine foarfecele dupa fiecare utilizare si depozitati-le intr-un loc uscat.

DEPOZITARE, CURATARE

. Dupa terminarea lucrarilor, curatati bine foarfecele de par si alte murdarie. Utilizati o carpa moale sau o perie pentru a Indeparta usor orice
reziduu.

«  Daca este necesar, stergeti foarfecele cu o carpa umeda Tnmuiatd in detergent usor si apoi uscati bine pentru a preveni coroziunea.

«  Pentru a asigura igiena, mai ales la folosirea foarfecelor in saloanele de coafura, stergeti-le cu un dezinfectant adecvat. Evitati produsele pe
baza de alcool care pot deteriora stratul protector.

« O data pe saptamana sau dupa utilizare intensiva, aplicati o picatura de ulei de Intretinere pentru foarfece pe surubul de reglare si lame.
Lubrifierea asigura o miscare lind si prelungeste durata de viata a sculei.

«  Nu folositi substante abrazive sau substante chimice dure care pot deteriora suprafata lamelor.

«  Inspectati-va In mod regulat foarfecele pentru a observa totusi, sldbirea surubului de reglare sau alte deteriorari. Daca este necesar, duceti-
le la un service profesionist pentru ascutire sau Intretinere.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

W Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a saudde.

APLICACAO E DESCRICAO

As tesouras de cabeleireiro sdo uma ferramenta precisa projetada para modelar o cabelo. Fabricados em ago inoxidavel de alta qualidade, garantem
durabilidade, resisténcia a corrosdo e facilidade de limpeza. O formato ergonémico das alcas e o design leve garantem conforto de uso, mesmo
durante trabalhos de longa duracdo. Laminas precisamente afiadas permitem um corte preciso sem rasgar o cabelo, o que torna a tesoura ideal para
aparar e modelar penteados. O ajuste da tensdo do parafuso permite adaptar a ferramenta as necessidades individuais do cabeleireiro, garantindo um
corte suave e controlado. Perfeito para profissionais e amadores que desejam obter resultados perfeitos no cuidado e modelagem dos cabelos.
Indispenséavel em todos os saldes de cabeleireiro e para uso doméstico.

DICA

«  Odispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
. Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
. Tesoura de cabeleireiro profissional, comprimento 5,40" - 13,75 cm,
«  Comprimento total 15 cm,
«  Comprimento da peca de corte 56 mm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e As tesouras de cabeleireiro destinam-se apenas ao corte de cabelo. Nao os utilize para cortar outros materiais como papel, tecido ou
plastico para evitar embotar as laminas.

e Mantenha as tesouras longe do alcance de criancas e pessoas ndo autorizadas. Guarde-os sempre em uma caixa especial ou em local seguro
para evitar ferimentos acidentais.

e  Use a tesoura com cuidado para evitar cortes. Mantenha-os longe do rosto, olhos e pele.

e Deixar cair a tesoura pode danificar as laminas ou a estrutura. Certifique-se de sempre segurar a tesoura firmemente em sua mao.

e Verifique as laminas e o parafuso de ajuste regularmente. Certifique-se de que sua tesoura esteja em boas condi¢des de funcionamento para
garantir um uso seguro e eficaz.

e Ao cortar, certifique-se de que o ambiente seja seguro e que sua estacdo de trabalho esteja estadvel para minimizar o risco de queda da
tesoura.

e Ao cortar rente a pele, tome cuidado especial para ndo cortar o cliente ou vocé mesmo.

. Quando a tesoura ndo estiver em uso, mantenha as laminas fechadas para evitar cortes acidentais.

e Se as laminas estiverem cegas, danificadas ou se o parafuso de ajuste ndo estiver funcionando corretamente, pare de usa-las e leve a
tesoura para manutencdo ou substituigdo.

e  Sevocé precisar carregar sua tesoura, use um estojo protetor especial para evitar danos as laminas e manté-las seguras.

e A umidade pode causar corrosdo. Limpe bem a tesoura apds cada uso e guarde-a em local seco.

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA

«  Apo6s terminar o trabalho, limpe bem a tesoura de cabelos e outras sujeiras. Use um pano macio ou escova para remover suavemente
qualquer residuo.

«  Senecessario, limpe a tesoura com um pano timido embebido em detergente neutro e depois seque bem para evitar corrosao.

. Para garantir a higiene, principalmente ao usar tesouras em saldes de cabeleireiro, limpe-as com um desinfetante adequado. Evite produtos
a base de alcool que possam danificar o revestimento protetor.

«  Uma vez por semana ou apds uso intensivo, aplique uma gota de 6leo de manutengdo de tesoura no parafuso de ajuste e nas laminas. A
lubrificacdo garante um movimento suave e prolonga a vida ttil da ferramenta.

«  Nao utilize substancias abrasivas ou produtos quimicos agressivos que possam danificar a superficie das laminas.

. Inspecione sua tesoura regularmente quanto a embotamento, folga no parafuso de ajuste ou outros danos. Se necessario, leve-os a um
servigo profissional para afiagdo ou manutencdo.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCTIOAHUHE/TOCIIOKO, O1arolapuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllvs MPOAYyKT!
Ipeay na w3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, TpOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha POAYKTa.

Monsi, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeILH CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBUTE MPENOPHKH, Thi KaTo HeCa3BaHeTO MOJKe Jla TIpeCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WM 3[]PaBeTo.

IIPNIOXEHWE Y OTIMCAHUWE

DpU3bOPCKUTE HOXKULIM Ca TPeLji3eH HHCTPYMEHT, NpeJiHa3HavyeH 3a o¢opMsiHe Ha koca. MI3paboTeHH OT BHCOKOKaueCcTBeHa HephX/jaemMa CTOMaHa,
Te rapaHTHpaT U3PbXIMBOCT, YCTONUMBOCT Ha KOPO3Us U JIeCHU 3a NovrcTBaHe. EproHomruHara opMa Ha ApBXKKUTe U 0/leKOTeHaTa KOHCTPYKLMS
rapaHTipar KoM¢opT rpu paboTa, JOpH U NMpH MPOAb/IKUTeNHa pabora. ITper3HO 3aToyeHHTe OCTpHeTa MO3BO/ISABAT TIPELM3HO MOACTpUrBaHe 6e3
HakbCBaHe Ha Kocara, KoeTo IpaBU HOXKML|aTa Hflea/iHa KaKTo 3a IIOACTPUrBaHe, Taka U 3a 0popMsiHe Ha MpHUecKU. PerynupaHeTo Ha Hallpe>KeHUeTo
Ha BHHTA BM M03BOJIsSBA Jja afialiTpare WHCTPyMeHTa KbM HHAMBHya/JHUTe HYXAW Ha (pH3bOpa, OCUTYPsSBaK{ IMIaJKO U KOHTPOIMPAHO
nozicTpurBaHe. IlepdekTeH 3a MpodeCHOHATMCTH U JIIOOUTENH, KOMUTO MCKAT Jja MOCTUTHAT repdeKTHW pe3y/TaTH B rprkata ¥ o(OpMsHETO Ha
kocara. He3ameHnM BBB BCeKH (D)PH3BOPCKH CaJIOH U 3a JIOMalIIHa yriorpeba.

CBBET

. YcrpoiicTBoTO TpsiGBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa ¥ BUJVMU MOBPE/HL.
« B oiyuaii Ha Herb/IHA OCTaBKa WM TIOBPe/ia Mopaay AedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbP)KETe Ce C TopeljaTa JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

«  TIpodecronanHa ¢ppusbopcka HOXKUIA € Jb/DKUHA 5.40" - 13.75 oM,
«  O6ma ge/mkuHa 15 oM,
o JIb/pKyHa Ha peskelniata yacT 56 MM

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

o  ®pU3bOPCKUTE HOXKHLIM Ca TIPeHa3HauUeHH caMo 3a MojCcTpureaHe. He ru u3mosi3Baiite 3a psisaHe Ha PYTrH MaTepHa Karo XapTusl, Iiat
WK TJIACTMACa, 3a Ja u30erHeTe U3ThIsABAHE HAa OCTPHETATa.

o JIpBXKTe HOKHLUTE fIa/ied OT fiella U HeYITbJIHOMOIL|eHH JIkija. BUHArK Tv CbXpaHsiBaiiTe B CrieljuasieH Kaarb®h Wik Ha CUIYPHO MSICTO, 3a Ja
u3berHere CyyaiiHO HapaHsBaHe.

o  U3mon3BaiiTe HOXKHULMTE BHUMATE/THO, 3a fla u3berHere rnopsi3BaHust. JIpwKTe TH Jajied OT JIMLEeTO, OUNUTe U KoXKara CH.

o  M3myckaHeTo Ha HOXKHIIATAa MOXKE J1a TIOBPe¥ OCTPHeTara Wi KOHCTPYKIUSITA. YBepeTe ce, Ue BUHATH [IbP)KUTe HOXKHUIIATA 3PaBo B
pbKara CH.

«  TIpoBepsiBaiiTe pefIOBHO OCTPHETATA U PETY/IUPALIIUst BUHT. YBepeTe Ce, Ue BalllUuTe HOKHULM €a B 100po paboTHO ChCTOsIHME, 3a /ja
ocurypure Ge3onacHa 1 edpeKTHBHA yrioTpeba.

«  Koraro pexerte, yBepeTe ce, ue cpeziata e 6e3ornacHa U paboTHOTO BU MSICTO € CTabMITHO, 3a [jJa MUHUMH3KMpPaTe PHUCKa OT U3MyCKaHe Ha
HOXHI[ATA.

o  Koraro pexete 6/11130 /I0 Ko)kara, 6b/ieTe 0c06EHO BHUMATEIHU /la He MOPeXXeTe KIIHeHTa 1in cebe Cu.

e Korato HOXHILMTe He Ce U3I0/I3BaT, IPBKTe OCTPHEeTaTa 3aTBOPEHH, 3a Jja u3berHere CyyaidHU MOPSI3BaHMSL.

e Ako ocTpuerara ca ThITH, TIOBPEJEHH! WK aKO Pery/IMpPAIUsiT BUHT He paboTy MPAaBUITHO, CIIPeTe /ia I'M M3TI0/I3BaTe U 3aHeCeTe HOXKUIIATA B
CepBHU3 WK CMEHeTe.

e Axo TpsibBa ja HOCHTE HOXULIUTE CH, U3M0JI3BalTe Criel[MaeH 3allUTeH Kanb(, 3a [ja MpefoTBpaTUTe TIOBPe/ia Ha OCTpUeTara U Jia '
npe/rnasure.

e  Bnarara Moxe [ja IPUYHHHU KOpO3Wsi. MI36bpCBaiiTe HOKULIMTE CTAapaTeHO C/ie[l BCKa yrnoTpeba u 'M ChbXpaHsBaiiTe Ha CyXO0 MSICTO.

CBXPAHEHWE, ITOYNCTBAHE

«  Cnep npuk/rouBaHe Ha paboTara IIOYMCTeTe CTapaTeHO HOXKMIIaTa OT KOCMH U APYTH 3aMbpCsiBaHus. V3M0/13BaliTe MeKa KbpIia WK
YeTKa, 3a Zla OTCTPAaHHUTe BHUMATe/THO BCUUKHU OCTaTbhLH.

«  Axo e He0Ox0¥MO, U30BPILIETE HOXKHULIATA C B/Ia)KHA KbpIIa, HAITOEHA C MeK TIOYMCTBALL| [Tperapar 1 cJief] ToBa MofcylleTe 100pe, 3a fa
TIpe/iOTBpaTHTe KOPO3Wsl.

. 3a/a ocUrypure XurveHa, 0Co6eHO NPy M3I0/I3BaHe Ha HOKULY BbB ()PU3bOPCKU CalIOHH, M30bPILIETE I'Y C MOZAXOZAL Ae3UH(EKTaHT.
U36srBaiiTe NPOAYKTH Ha a/IKOXO/IHA OCHOBA, KOMTO MOTaT /ja TIOBPE/AT 3aIUTHOTO [TOKPUTHE.

- BepgHwX ceMUYHO WM C/leJ MHTeH3MBHA yroTpeOa HaHeceTe Karka MacyIo 3a Mof/iphKKa Ha HOXXULIMTE BbPXY pery/vpariiys BUHT 1
ocrpuerara. CMa3BaHeTO OCUTYypsiBa IIJIaBHO JBIDKEeHMe U Yb/DKaBa )KUBOTa Ha UHCTPyMeHTa.

. He usnon3gaiiTe abpa3yBHYU BelljeCcTBa WM CUIHA XMMHKA/IM, KOUTO MOTaT [Ja TIOBPEe/AT IOBbPXHOCTTA HA OCTPHeTaTa.

. IIpoBepsiBaiiTe peZOBHO BallMTe HOXKHLY 3a THIIOTA, pa3x/abeHy BUHTOBE 3a HACTPOWKA W/IK [PYTH TIOBPeH. AKO e HeoOX0uMO, 3aHeceTe
T'M B ITpoeCHOHAIeH CepBH3 3a 3aTOUYBaHe WM IO PBKKa.

® CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIM

- OnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOorar Ja 61),an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepHuas TpsibBa Aa Ob/ie TIpe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/bLY, ONIPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHdopmaius 3a ToBa Kak /ia U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOJYKT Ce IIPe/joCTaBsl OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

HPO'E[yKT'bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHaJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6€e30mMacHOCT Ha ypeaure U IpOAyKTUTE.

3ama3BamMme CH MpaBOTO [d IMpaBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ﬂHSaﬁHa W JaHHHWTE 3a MMPOAYKTa 6e3 npeiBapuTe/;IHO yBeJOMJ/IEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelelé hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznélatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1LEIRAS

A fodraszoll6 egy preciz eszkoz a hajformazashoz. Kivalé mindségii rozsdamentes acélbdl késziiltek, biztositjak a tartdssagot, korrézidallésagot és
konnyen tisztithatok. A fogantytik ergonomikus forméja és a konnyi kialakitds garantalja a kényelmet, még hosszu tavii munkavégzés soran is. A
precizen kiélezett pengék preciz vagast tesznek lehet6vé a haj tépése nélkiil, igy az oll6 idedlis a frizurdk nyirasahoz és formazasdhoz. A csavar
feszességének bedllitasa lehet6vé teszi, hogy a szerszamot a fodrasz egyéni igényeihez igazitsa, biztositva a sima és ellendrzott vagast. Tokéletes
profik és amat6rok szamara, akik tokéletes eredményt szeretnének elérni a hajdpolasban és hajforméazésban. Nélkiilozhetetlen minden
fodraszszalonban és otthoni hasznélatra.

TIPP

.  Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
. Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK
. Professzionalis fodraszoll, hossza 5,40" - 13,75 cm,
«  Teljes hossza 15 cm,
«  Avagorész hossza 56 mm

BIZTONSAGI UTASITASOK

e Afodrasz oll6 csak hajvagasra szolgdl. Ne hasznélja més anyagok, példaul papir, szovet vagy miianyag vagasara, hogy elkeriilje a pengék
eltompulésat.

e Az oll6t tartsa tavol gyermekektdl és illetéktelen személyektdl. A véletlen sériilések elkeriilése érdekében mindig speciélis tokban vagy
biztonségos helyen tarolja 6ket.

«  Ovatosan hasznéljon oll6t a vagasok elkeriilése érdekében. Tartsa tavol ket az arcatél, a szemétél és a bérétsl.

o Az oll6 leejtése kérosithatja a pengéket vagy a szerkezetet. Ugyeljen arra, hogy az oll6t mindig erdsen tartsa a kezében.

o Rendszeresen ellendrizze a késeket és a bedllité csavart. A biztonségos és hatékony hasznalat érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy az ollé
megfelel6en miikodik.

e Véagaskor tigyeljen arra, hogy a kornyezet biztonsdgos és a munkaallomas stabil legyen, hogy minimalizalja az oll6 leejtésének kockézatat.

o Amikor a bérhoz kozel véag, kiilondsen tigyeljen arra, hogy ne vagja meg az tigyfelet vagy magat.

e  Hanem hasznalja az ollét, tartsa zarva a késeket, hogy elkertilje a véletlen vagasokat.

o  Haapengék tompdk, sériiltek, vagy ha a bedllité csavar nem miikodik megfelelGen, hagyja abba a hasznalatat, és javittassa meg vagy
cseréltesse ki az ollot.

o  Hamagaval kell vinnie az ollét, hasznaljon specidlis véd6tokot, hogy elkeriilje a pengék sériilését és biztonsdgban legyen.

e Anedvesség korr6ziot okozhat. Minden hasznélat utan alaposan torolje le az ollét, és tarolja szaraz helyen.

TAROLAS, TISZTITAS

. A munka befejezése utan alaposan tisztitsa meg az oll6t a hajtél és az egyéb szennyez6désekt6l. Hasznéljon puha ruhat vagy kefét, hogy
6vatosan tavolitsa el a maradvanyokat.

. Ha sziikséges, tordlje le az ollét enyhe tisztitdszerbe martott nedves ruhaval, majd alaposan széritsa meg a korr6zié megel6zése érdekében.

. Ahigiénia biztositdsa érdekében, kiilondsen, ha fodraszatban ollét haszndl, térolje le megfelel6 fertétlenitdszerrel. Keriilje az alkohol alapti
termékeket, amelyek kdarosithatjék a védébevonatot.

. Hetente egyszer vagy intenziv haszndlat utdn vigyen fel egy csepp oll6karbantarté olajat a beéllitécsavarra és a késekre. A kenés egyenletes
mozgast biztosit és meghosszabbitja a szerszam élettartamat.

«  Ne hasznéljon surolé hatast vagy erds vegyszereket, amelyek kérosithatjak a pengék feliiletét.

. Rendszeresen ellendrizze az ollét, hogy nincs-e benne tompasag, a beallitécsavar meglazulasa vagy egyéb sériilés. Ha sziikséges, vigye el
6ket egy szakszervizbe élezés vagy karbantartds céljabol.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Frisgrsakse er et preecist veerktgj designet til harstyling. Fremstillet af hgjkvalitets rustfrit stal sikrer de holdbarhed, korrosionsbestandighed og nem
at renggre. Den ergonomiske form pa handtagene og det lette design garanterer brugskomfort, selv under leengerevarende arbejde. Precis slebne
blade muligger preecis klipning uden at rive i haret, hvilket ger saksen ideel til bade trimning og styling af frisurer. Justering af skruespendingen
giver dig mulighed for at tilpasse varktgijet til frisgrens individuelle behov, hvilket sikrer en jevn og kontrolleret klipning. Perfekt til professionelle
og amatgrer, der gnsker at opnd perfekte resultater inden for harpleje og styling. Uundveerlig i enhver frisgrsalon og til hjemmebrug.

TP

«  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
«  Ttilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA
. Professionel frisgrsaks, lengde 5,40" - 13,75 cm,
«  Total leengde 15 cm,
«  Lengde pa skeeredelen 56 mm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

o  Frisersakse er kun beregnet til at klippe hér. Brug dem ikke til at skere andre materialer sdsom papir, stof eller plastik for at undga at gere
knivene slgve.

o Hold saks veek fra born og uautoriserede personer. Opbevar dem altid i et serligt etui eller et sikkert sted for at undga utilsigtet skade.

o Brug saks forsigtigt for at undga snit. Hold dem veek fra dit ansigt, gjne og hud.

e Huvis du taber saksen, kan det beskadige knivene eller strukturen. Sgrg altid for at holde saksen fast i handen.

o  Kontroller knivene og justeringsskruen regelmessigt. Serg for, at din saks er i god stand for at sikre sikker og effektiv brug.

e Nar du klipper, skal du sgrge for, at miljget er sikkert, og at din arbejdsstation er stabil for at minimere risikoen for at tabe saksen.

e Nar du skeerer teet pa huden, skal du veere serlig opmerksom pa ikke at skere klienten eller dig selv.

e Nar saksen ikke er i brug, skal du holde knivene lukket for at undga utilsigtede snit.

e Hvis knivene er stumpe, beskadigede, eller hvis justeringsskruen ikke fungerer korrekt, skal du stoppe med at bruge dem og fa saksen
repareret eller udskiftet.

e Huvis du skal beere din saks, skal du bruge en speciel beskyttelsesetui for at forhindre beskadigelse af knivene og holde dem sikre.

o  Fugt kan forarsage korrosion. Tar saksen grundigt af efter hver brug og opbevar dem pa et tort sted.

OPBEVARING, RENG@JRING
«  Efter endt arbejde skal du grundigt rense saksen for har og andet snavs. Brug en blgd klud eller barste til forsigtigt at fjerne eventuelle
rester.

«  Tgr om negdvendigt saksen af med en fugtig klud veedet i mildt renggringsmiddel og ter derefter grundigt for at forhindre korrosion.

. For at sikre hygiejnen, iser ved brug af saks i frisgrsaloner, skal du terre dem af med et passende desinfektionsmiddel. Undga
alkoholbaserede produkter, der kan beskadige den beskyttende belegning.

. En gang om ugen eller efter intensiv brug pafgres en drabe saksvedligeholdelsesolie pa justeringsskruen og knivene. Smering sikrer jeevn
bevagelse og forlenger verktgjets levetid.

. Brug ikke slibende stoffer eller skrappe kemikalier, der kan beskadige overfladen af knivene.

«  Undersgg din saks regelmeessigt for slgvhed, lgshed i justeringsskruen eller andre skader. Tag dem om ngdvendigt til en professionel
service for slibning eller vedligeholdelse.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Kadernicke noZnice st preciznym ndstrojom urenym na tpravu vlasov. Vyrobené z vysoko kvalitnej nehrdzavejiicej ocele zaistuju trvanlivost,
odolnost’ proti korézii a jednoduché Cistenie. Ergonomicky tvar rukovati a l'ahka konstrukcia zarucuju pohodlie pri pouZivani aj pri dlhodobej praci.
Presne naostrené ¢epele umoziiuju presné strihanie bez trhania vlasov, vd’aka ¢omu st noznice ideédlne na zastrihdvanie aj ipravu ti€esov. Nastavenie
napnutia skrutky umoziiuje prispdsobit’ nastroj individudlnym potrebdm kadernika, ¢im sa zabezpeci plynulé a kontrolované strihanie. Ideélne pre
profesionalov a amatérov, ktori chci dosiahnut’ dokonalé vysledky v starostlivosti a stylingu vlasov. Nepostradatel'ny v kazdom kadernickom saléne
a na doméace pouZzitie.

TP

«  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
«  V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE
. Profesionalne kadernicke noznice, dizka 5,40" - 13,75 cm,
«  Celkova dizka 15 cm,
«  DIZka reznej asti 56 mm

BEZPECNOSTNE POKYNY

o  Kadernicke noZnice st urcené len na strihanie vlasov. NepouZivajte ich na rezanie inych materialov, ako je papier, latka alebo plast, aby
nedoslo k otupeniu cepeli.

e  DrZte noZnice mimo dosahu deti a neopravnenych oséb. VZdy ich skladujte v Specidlnom puzdre alebo na bezpe¢nom mieste, aby ste
predisli ndhodnému zraneniu.

«  Noznice pouZzivajte opatrne, aby ste sa neporezali. DrZte ich d’alej od tvére, o¢i a pokozky.

e  Pad noZnic méZe poskodit’ Cepele alebo Struktiiru. Dbajte na to, aby ste noZnice vZdy drZali pevne v ruke.

e  Pravidelne kontrolujte noZe a nastavovaciu skrutku. Uistite sa, Ze st vaSe noZnice v dobrom prevadzkovom stave, aby ste zaistili bezpecné
a efektivne pouZivanie.

e  Pri strihani sa uistite, Ze prostredie je bezpecné a vaSa pracovna stanica je stabilnd, aby sa minimalizovalo riziko padu noZnic.

e Prirezani v blizkosti koZe bud'te obzvlast opatrni, aby ste neporezali klienta ani seba.

e  Ked noZnice nepouZivate, nechajte ich cepele zatvorené, aby ste predisli ndhodnému porezaniu.

o Ak su cepele tupé, poSkodené alebo ak nastavovacia skrutka nefunguje spravne, prestaiite ich pouzivat’ a dajte noZnice opravit alebo
vymenit'.

e Ak musite nosit' noZnice, pouZzite Specidlne ochranné puzdro, aby ste zabranili poskodeniu cepeli a aby boli v bezpedi.

e Vlhkost mozZe sposobit’ kordziu. Po kazdom pouZiti noZnice dokladne utrite a uskladnite na suchom mieste.

SKLADOVANIE, CISTENIE

o Po ukonceni prace dokladne ocistite noZnice od vlasov a inych necistdt. Na jemné odstranenie zvySkov pouZite mékkd handricku alebo
kefu.

«  V pripade potreby utrite noznice vlhkou handri¢kou namocenou v jemnom €istiacom prostriedku a potom dokladne osuste, aby ste
zabranili korozii.

«  Nazabezpecenie hygieny, najmé pri pouzivani noZnic v kadernickych salénoch, ich utierajte vhodnym dezinfekénym prostriedkom.
Vyhnite sa vyrobkom na baze alkoholu, ktoré mézu poSkodit’ ochranny povlak.

. Raz tyZdenne alebo po intenzivnom pouZzivani naneste kvapku oleja na tidrzbu noZnic na nastavovaciu skrutku a ¢epele. Mazanie zaistuje
hladky pohyb a predlZuje Zivotnost nastroja.

«  Nepouzivajte abrazivne latky alebo agresivne chemikalie, ktoré m6zu poskodit’ povrch Cepeli.

. Pravidelne kontrolujte svoje noZnice, ¢i nie st otupené, uvolnené v nastavovacej skrutke alebo iné poSkodenia. V pripade potreby ich
odneste do odborného servisu na ostrenie alebo tdrzbu.

() TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Parturisakset ovat tarkka tyokalu hiusten muotoiluun. Valmistettu korkealaatuisesta ruostumattomasta terdksestd, ne takaavat kestdvyyden,
korroosionkestdavyyden ja helpon puhdistuksen. Kahvojen ergonominen muoto ja kevyt muotoilu takaavat kdyttomukavuuden myos pitkdaikaisessa
tyossd. Tarkasti teroitetut terdt mahdollistavat tarkan leikkaamisen ilman, ettd hiukset repeytyvit, mikéd tekee saksista ihanteelliset sekd hiusten
leikkaamiseen ettd muotoiluun. Ruuvien kireyden sdadolld voit mukauttaa tyokalun kampaajan yksilollisiin tarpeisiin, mikd varmistaa tasaisen ja
kontrolloidun leikkauksen. Tdydellinen ammattilaisille ja amat6oreille, jotka haluavat saavuttaa tdydellisid tuloksia hiustenhoidossa ja muotoilussa.
Korvaamaton kaikissa kampaamoissa ja kotikdyttoon.

KARKI

. Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
« Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT
. Ammattimaiset kampaajasakset, pituus 5,40" - 13,75 cm,
«  Kokonaispituus 15 cm,
«  Leikkausosan pituus 56 mm

TURVALLISUUSOHJEET

. Parturisakset on tarkoitettu vain hiusten leikkaamiseen. Ald kéytd niitd muiden materiaalien, kuten paperin, kankaan tai muovin,
leikkaamiseen valttadksesi terien tylsymisen.

o  Pidé sakset poissa lasten ja asiattomien henkil6iden ulottuvilta. Sdilyta niitd aina erityisessd kotelossa tai turvallisessa paikassa tapaturmien
valttdmiseksi.

o  Kaytd saksia varovasti leikkausten vélttdmiseksi. Pidd ne poissa kasvoiltasi, silmiltasi ja iholtasi.

e  Saksien pudottaminen voi vahingoittaa terid tai rakennetta. Varmista, ettd pidét saksia aina tukevasti kddessasi.

e  Tarkista terdt ja sdatoruuvi sadnnollisesti. Varmista, ettd sakset ovat hyvéssa toimintakunnossa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
kayton.

o  Leikkauksen aikana varmista, ettd ympadristo on turvallinen ja tydpisteesi on vakaa, jotta saksien putoamisriski minimoi.

. Kun leikkaat 1dheltd ihoa, ole erityisen varovainen, ettet leikkaa asiakasta tai itseési.

e  Kun sakset eivit ole kdytossd, pidd terdt suljettuina tahattomien leikkausten vélttdmiseksi.

e Jos terdt ovat tylsid, vaurioituneet tai jos sddtdruuvi ei toimi kunnolla, lopeta niiden kéytt6 ja huollata tai vaihda sakset.

e Jos joudut kantamaan saksia, kdytd erityistd suojakoteloa estddksesi terien vaurioitumisen ja pitdmaélld ne turvassa.

«  Kosteus voi aiheuttaa korroosiota. Pyyhi sakset huolellisesti jokaisen kayttokerran jdlkeen ja sdilytd niitd kuivassa paikassa.

SAILYTYS, PUHDISTUS
. Tyon paatyttyd puhdista sakset huolellisesti hiuksista ja muusta liasta. Kdytd pehmeda liinaa tai harjaa poistaaksesi varovasti mahdolliset
jaamat.

. Pyyhi sakset tarvittaessa mietoon pesuaineeseen kostutetulla kostealla liinalla ja kuivaa sitten huolellisesti korroosion estdmiseksi.

. Pyyhi ne sopivalla desinfiointiaineella hygienian varmistamiseksi, erityisesti kdytettdessa saksia kampaamoissa. Vilta alkoholipohjaisia
tuotteita, jotka voivat vahingoittaa suojapinnoitetta.

«  Sivele kerran viikossa tai intensiivisen kdyton jdlkeen tippa saksien huoltodljyd sdatdruuviin ja teriin. Voitelu varmistaa sujuvan liikkeen ja
pident&a tyokalun kayttoikaa.

. Ala kiytd hankaavia aineita tai vahvoja kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa terien pintaa.

.  Tarkasta saksiasi sadnnollisesti tylsyyden, sddtoruuvin l6ysyyden tai muiden vaurioiden varalta. Vie ne tarvittaessa ammattihuoltoon
teroitusta tai huoltoa varten.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

a Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Kirpykly Zirklés yra tiksli priemoné, skirta plauky formavimui. Pagaminti iS auksStos kokybés nertdijancio plieno, uZtikrina ilgaamZziskuma,
atsparuma korozijai ir lengvai valomi. Ergonomiska rankeny forma ir lengvas dizainas garantuoja naudojimo patoguma net ir ilgai dirbant. Tiksliai
pagalasti peiliukai leidZia tiksliai kirpti nepléSant plauky, todél Zirklés puikiai tinka tiek kirpti, tiek formuoti Sukuosenas. Varity jtempimo
reguliavimas leidZia pritaikyti jrankj pagal individualius kirpéjos poreikius, uZtikrinant sklandy ir kontroliuojama kirpima. Puikiai tinka
profesionalams ir mégéjams, norintiems pasiekti puikiy plauky prieZiGiros ir formavimo rezultaty. Nepakeiiamas kiekvienoje kirpykloje ir
naudojimui namuose.

PATARIMAS

«  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
. Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
. Profesionalios kirpykly Zirklés, ilgis 5,40" - 13,75 cm,
«  Visasilgis 15 cm,
. Pjaunamos dalies ilgis 56 mm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  Kirpykly Zirklés skirtos tik plaukams kirpti. Nenaudokite jy kitoms medZiagoms, tokioms kaip popierius, audinys ar plastikas, pjauti, kad
aSmenys nesugesty.

o  Saugokite Zirkles nuo vaiky ir paSaliniy asmeny. Visada laikykite juos specialiame dékle arba saugioje vietoje, kad iSvengtuméte
atsitiktiniy suzalojimy.

o  Atsargiai naudokite Zirkles, kad iSvengtuméte jpjovimy. Laikykite juos toliau nuo veido, akiy ir odos.

e Numetus Zirkles gali biiti paZeisti peiliukai arba konstrukcija. Isitikinkite, kad visada tvirtai laikote Zirkles rankoje.

e Reguliariai tikrinkite peilius ir reguliavimo varztg. Isitikinkite, kad jtsy Zirklés yra geros biiklés, kad uzZtikrintuméte saugy ir veiksminga
naudojima.

e  Pjaudami jsitikinkite, kad aplinka yra saugi ir jisy darbo vieta yra stabili, kad sumazintuméte Zirkliy numetimo rizika.

e  Pjaudami arti odos biikite ypac atsargiis, kad nejsipjautuméte kliento ar saves.

«  Kai nenaudojate Zirkliy, aSmenis laikykite uZdarytas, kad iSvengtuméte atsitiktiniy jpjovimy.

e Jei peiliai yra buki, paZeisti arba reguliavimo varZztas neveikia tinkamai, nustokite juos naudoti ir Zirkles atlikite techninés prieZitiros ar
pakeisti.

o Jei turite neSiotis Zirkles, naudokite specialy apsauginj dékla, kad nepaZeistuméte aSmeny ir kad jie bty saugts.

«  Drégmeé gali sukelti korozija. Po kiekvieno naudojimo kruopsciai nuvalykite Zirkles ir laikykite jas sausoje vietoje.

SANDELIAVIMAS, VALYMAS

. Baige darba kruopsciai nuvalykite Zirkles nuo plauky ir kity neSvarumy. Naudokite minksta skudurélj arba Sepetj, kad Svelniai
paSalintumeéte likucius.

« Jeireikia, nuvalykite Zirkles drégnu skuduréliu, suvilgytu Svelniu plovikliu, tada gerai nusausinkite, kad iSvengtumeéte korozijos.

«  Siekiant uztikrinti higiena, ypa¢ naudojant Zirkles kirpyklose, nuvalykite jas tinkama dezinfekavimo priemone. Venkite alkoholio turin¢iy
produkty, kurie gali paZeisti apsaugine danga.

. Kartg per savaite arba po intensyvaus naudojimo reguliavimo varzta ir peilius patepkite laseliu Zirkliy priezZiiros alyvos. Tepimas uZztikrina
sklandy judéjima ir prailgina jrankio tarnavimo laika.

.  Nenaudokite abrazyviniy medZiagy ar stipriy cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti peiliy pavirsiy.

. Reguliariai tikrinkite savo Zirkles, ar néra nuobodu, reguliavimo varzto laisvumo ar kity paZeidimy. Jei reikia, nuneskite juos i profesionaly
servisa galandimui ar prieZitirai.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Frizieru Skéres ir precizs instruments, kas paredzets matu veidoSanai. Izgatavoti no augstas kvalitates nertiséjosa térauda, tie nodroSina izturibu,
izturibu pret koroziju un viegli tiramu. Rokturu ergonomiska forma un vieglais dizains garanté lietoSanas komfortu pat ilgstoSa darba laika. Precizi
uzasinatie asmeni nodroSina precizu grieSanu, neizraujot matus, kas padara Skéres ideali piemérotas gan friziru apgrieSanai, gan veidoSanai. Skravju
spriegojuma reguléSana lauj pielagot instrumentu friziera individualajam vajadzibam, nodroSinot vienmérigu un kontrolétu grieSanu. Lieliski
piemérots profesionaliem un amatieriem, kuri vélas sasniegt perfektus rezultatus matu kopSana un veidoSana. Neaizstajams katra frizétava un
lietoSanai majas.

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Profesionalas frizieru skéres, garums 5,40" - 13,75 cm,
Kopejais garums 15 cm,
Griesanas dalas garums 56 mm

DROSIBAS NORADIJUMI

Frizieru Skeres ir paredzétas tikai matu grieSanai. Neizmantojiet tos citu materialu, pieméram, papira, auduma vai plastmasas grieSanai, lai
izvairitos no asmenu notrulinasanas.

Sargajiet Skéres beérniem un nepiedero$am personam. Vienmeér uzglabajiet tos 1pasa futrall vai drosa vieta, lai izvairitos no nejausam
traumam.

Uzmanigi izmantojiet Skéres, lai izvairitos no griezumiem. Turiet tos talak no sejas, actm un adas.

Skéru nomesana var sabojat asmenus vai struktiiru. Parliecinieties, ka vienmér stingri turiet Skéres roka.

Regulari parbaudiet asmenus un reguléSanas skrivi. Parliecinieties, vai jasu Skéres ir laba darba kartiba, lai nodrosinatu drosu un efektivu
lietoSanu.

GrieZot, parliecinieties, ka vide ir droSa un jiisu darba vieta ir stabila, lai samazinatu Skéru nomeSanas risku.

GrieZot tuvu adai, esiet Ipasi uzmanigs, lai nesagrieztu klientu vai sevi.

Kad Skéres netiek izmantotas, turiet asmenus aizveértus, lai izvairitos no nejauSiem griezumiem.

Ja asmeni ir neasi, bojati vai reguléSanas skriive nedarbojas pareizi, partrauciet to lietoSanu un veiciet $kéru apkopi vai nomainu.

Ja jums ir janésa Skéres, izmantojiet pasu aizsargmacinu, lai novérstu asmenu bojajumus un saglabatu tas drosiba.

Mitrums var izraisit koroziju. Péc katras lietoSanas reizes riipigi noslaukiet $kéres un uzglabajiet tas sausa vieta.

UZGLABASANA, TIRISANA

Péc darba pabeigSanas riipigi notiriet Skéres no matiem un citiem netirumiem. Izmantojiet mikstu draninu vai suku, lai viegli nonemtu
visus atlikumus.

Ja nepiecieSams, noslaukiet Skéres ar mitru dranu, kas sameércéta maiga mazgasanas Iidzekl1, un péc tam riipigi nosusiniet, lai noveérstu
koroziju.

Lai nodroSinatu higiénu, Ipasi, izmantojot S$kéres frizétavas, noslaukiet tas ar piemérotu dezinfekcijas 1idzekli. Izvairieties no spirtu
saturoSiem produktiem, kas var sabojat aizsargparklajumu.

Reizi nedéla vai péc intensivas lietoSanas ieziediet reguléSanas skriivi un asmenus ar $kéru apkopes ellu. E]loSana nodroSina vienmérigu
kustibu un pagarina instrumenta kalpoSanas laiku.

Neizmantojiet abrazivas vielas vai spécigas kimiskas vielas, kas var sabojat asmenu virsmu.

Regulari parbaudiet, vai $kéres nav blavas, regulésanas skrves valigas vai citi bojajumi. Ja nepiecieSams, nogadajiet tos profesionalam
servisam asinasanai vai apkopei.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.
Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Juuksuri kaérid on tdpne tdoriist, mis on mdeldud juuste kujundamiseks. Kvaliteetsest roostevabast terasest valmistatud need tagavad vastupidavuse,
korrosioonikindluse ja kergesti puhastatavad. Kdepidemete ergonoomiline kuju ja kerge disain tagavad kasutusmugavuse ka pikaajalisel t66l. Tapselt
teritatud terad voimaldavad tdpset 16ikamist ilma juukseid rebimata, mistottu on kéérid ideaalsed nii soengute 16ikamiseks kui ka kujundamiseks.
Kruvi pinge reguleerimine vdimaldab kohandada todriista vastavalt juuksuri individuaalsetele vajadustele, tagades sujuva ja kontrollitud 16ikamise.
Ideaalne professionaalidele ja amatdoridele, kes soovivad saavutada tdiuslikke tulemusi juuksehoolduses ja soengus. Asendamatu igas
juuksurisalongis ja koduseks kasutamiseks.

VIHJE

«  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
. Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
. Professionaalsed juuksurikéérid, pikkus 5,40" - 13,75 cm,
. Kogupikkus 15 cm,
«  Loikeosa pikkus 56 mm

OHUTUSJUHISED

o Juuksuri kddrid on mdeldud ainult juuste 13ikamiseks. Arge kasutage neid muude materjalide, nagu paberi, kanga v&i plasti 16ikamiseks, et
véltida terade niirimist.

o  Hoidke ké&érid lastest ja korvalistest isikutest eemal. Juhuslike vigastuste véltimiseks hoidke neid alati spetsiaalses timbrises voi kindlas
kohas.

o  Loigete valtimiseks kasutage kadre ettevaatlikult. Hoidke need ndost, silmadest ja nahast eemal.

o  Kaéride mahakukkumine voib kahjustada 16iketeri voi konstruktsiooni. Hoia kaérid alati kindlalt kées.

«  Kontrollige 16iketerasid ja reguleerimiskruvi regulaarselt. Ohutu ja t6husa kasutamise tagamiseks veenduge, et teie kaarid on heas
tookorras.

. Loikamisel veenduge, et keskkond on ohutu ja teie tddkoht on stabiilne, et minimeerida kédride mahakukkumise ohtu.

e Naha ldhedalt 16ikamisel olge eriti ettevaatlik, et mitte klienti ega ennast sisse 16igata.

. Kui kéére ei kasutata, hoidke terad suletuna, et véltida juhuslikke 16ikeid.

e  Kui terad on niirid, kahjustatud vdi kui reguleerimiskruvi ei té6ta korralikult, Idpetage nende kasutamine ja laske kééarid hooldada véi vélja
vahetada.

e  Kui peate kddre kaasas kandma, kasutage terade kahjustamise véaltimiseks ja nende kaitsmiseks spetsiaalset kaitsetimbrist.

e Niiskus voib pohjustada korrosiooni. Piihkige kaarid parast iga kasutamist hoolikalt puhtaks ja hoidke neid kuivas kohas.

SAILITAMINE, PUHASTAMINE

o  Pdrast to6 16petamist puhastage kdérid pohjalikult juustest ja muust mustusest. Kasutage pehmet lappi voi harja, et eemaldada drnalt kdik
jaagid.

«  Vajadusel piihkige kéaarid pehmes puhastusvahendis niisutatud niiske lapiga ja kuivatage seejérel pohjalikult, et véltida korrosiooni.

.  Hiigieeni tagamiseks, eriti juuksurisalongides kédaride kasutamisel, piihkige need iile sobiva desinfitseerimisvahendiga. Viltige
alkoholipdhiseid tooteid, mis vdivad kaitsekatet kahjustada.

«  Kord nddalas voi pérast intensiivset kasutamist méaéri reguleerimiskruvile ja teradele tilk kddride hooldusoli. Maarimine tagab sujuva
litkumise ja pikendab tdoriista eluiga.

. Arge kasutage abrasiivseid aineid ega tugevatoimelisi kemikaale, mis vdivad ldiketerade pinda kahjustada.

. Kontrollige oma kéadre regulaarselt, et ndha, kas need pole tuhmid, reguleerimiskruvi 16tvunud v6i muud kahjustused. Vajadusel viige need
teritamiseks v&i hoolduseks professionaalsesse teenindusse.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Frizerske Skarje so natancen pripomocek za oblikovanje las. Izdelani iz visokokakovostnega nerjavecega jekla zagotavljajo vzdrZljivost, odpornost
proti koroziji in enostavno CiS¢enje. Ergonomska oblika rocajev in lahka zasnova zagotavljata udobno uporabo tudi pri dolgotrajnem delu. Natan¢no
nabruSena rezila omogocajo natancno striZzenje brez trganja las, zaradi Cesar so Skarje idealne tako za prirezovanje kot oblikovanje priceske.
Prilagoditev napetosti vijaka omogoca prilagajanje orodja individualnim potrebam frizerja, kar zagotavlja gladko in nadzorovano striZenje. Popoln za
profesionalce in amaterje, ki Zelijo doseci popolne rezultate pri negi in oblikovanju las. Nepogresljiv v vsakem frizerskem salonu in za domaco
uporabo.

NAMIG

. Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
«  V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
. Profesionalne frizerske Skarje dolzine 5,40" - 13,75 cm,
«  Skupna dolZina 15 c¢m,
«  DolzZina rezalnega dela 56 mm

VARNOSTNA NAVODILA

o  Frizerske Skarje so namenjene samo striZzenju las. Ne uporabljajte jih za rezanje drugih materialov, kot so papir, blago ali plastika, da
preprecite otopljenje rezil.

«  Skarje hranite izven dosega otrok in nepooblascenih oseb. Vedno jih shranjujte v posebnem etuiju ali na varnem mestu, da preprecite
nenamerne poskodbe.

«  Skarje uporabljajte previdno, da preprecite ureznine. DrZite jih stran od obraza, o¢i in koZe.

o  Ce vam $karje padejo na tla, lahko poskodujete rezila ali strukturo. Poskrbite, da boste Skarje vedno trdno drzali v roki.

e  Redno preverjajte rezila in nastavitveni vijak. PrepriCajte se, da so vase Skarje v dobrem stanju, da zagotovite varno in uc¢inkovito uporabo.

e  Prirezanju se prepricajte, da je okolje varno in da je vaSe delovno mesto stabilno, da zmanjSate tveganje, da bi vam Skarje padle na tla.

e Ko reZete blizu koZe, bodite Se posebej previdni, da ne poreZete stranke ali sebe.

o Ko Skarij ne uporabljate, imejte rezila zaprta, da preprecite nenamerne ureznine.

«  Ceso rezila topa, poskodovana ali ¢e nastavitveni vijak ne deluje pravilno, jih prenehajte uporabljati in dajte $karje na servis ali
zamenjavo.

«  Ce morate nositi skarje, uporabite posebno zas¢itno torbico, da preprecite poskodbe rezil in jih shranite na varno.

«  Vlaga lahko povzroéi korozijo. Skarje po vsaki uporabi temeljito obriSite in shranite na suhem mestu.

SKLADISCENJE, CISCENJE

«  Po koncanem delu Skarje temeljito ocistite las in druge umazanije. Z mehko krpo ali krtaco neZno odstranite ostanke.

. Po potrebi Skarje obriSite z vlazno krpo, namoceno v blag detergent in nato temeljito osusite, da preprecite korozijo.

.  Zazagotavljanje higiene, predvsem pri uporabi Skarij v frizerskih salonih, jih obriSite z ustreznim razkuZilom. Izogibajte se izdelkom na
osnovi alkohola, ki lahko poSkodujejo za3¢itni premaz.

- Enkrat na teden ali po intenzivni uporabi nanesite kapljico olja za vzdrZevanje Skarij na nastavitveni vijak in rezila. Mazanje zagotavlja
gladko gibanje in podaljSuje Zivljenjsko dobo orodja.

«  Ne uporabljajte abrazivnih snovi ali moc¢nih kemikalij, ki bi lahko poSkodovale povrsino rezil.

«  Redno pregledujte svoje Skarje, ali so tope, zrahljani nastavitveni vijak ali druge poskodbe. Po potrebi jih odnesite v strokovni servis na
ostrenje ali vzdrZevanje.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le husaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR Si0OS

Is uirlis chruinn iad siosir gruagaireachta atd deartha le haghaidh stilid gruaige. Déanta as cruach dhosmalta ardchaighdedin, cinntionn siad
marthanacht, friotaiocht creimeadh agus éasca le glanadh. Rathaionn cruth eirgeanamaiochta na laimhsedlann agus an dearadh éadrom compord
Usdide, fit le linn oibre fadtéarmach. Cumasaionn lanna atd géaraithe go beacht gearradh beacht gan an ghruaig a stréiceadh, rud a fhadgann go bhfuil
na siostr oiritinach le haghaidh scamhadh agus stileanna gruaige araon. Ceadaionn coigeartd teannas an scrid duit an uirlis a oiritind do riachtanais
aonair an ghruagaire, ag cinntid gearradh réidh agus rialaithe. Foirfe do ghairmithe agus amaitéarach ar mian leo torthai foirfe a bhaint amach i
gcuram gruaige agus stilit. Fior-riachtanach i ngach salon gruagaireachta agus le hiiséid sa bhaile.

TP

. Bacheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
«  Igcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damadiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
. Siostr gruagaireachta gairmitla, fad 5.40" - 13.75 cm,
. Fad iomléan 15 cm,
«  Fad an chuid gearrtha 56 mm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

o  Tésiostr gruagaireachta beartaithe ach amhain chun gruaig a ghearradh. N& huséid iad chun abhair eile costil le paipéar, fabraic né
plaisteach a ghearradh chun na lanna a mhaolii a sheachaint.

e  Coinnigh siostr ar shitil 6 leanai agus 6 dhaoine neamhtdaraithe. Déan iad a stéréil i gcés speisialta n6 in ait shabhailte i gconai chun
diobhdil thimpiste a sheachaint.

o  Bain dsdid as siostr go ctiramach chun gearrthacha a sheachaint. Coinnigh iad ar shitl 6 d'aghaidh, do shdile agus do chraiceann.

e  D'fhéadfadh sé damdiste a dhéanamh do na lanna né don struchtir ma scaoiltear na siostir. Bi cinnte go bhfuil t i gcénai ar an siostr go
daingean i do lambh.

e Seicedil na lanna agus scriud a choigeartu go rialta. Déan cinnte go bhfuil do siostr in ord maith oibre chun tsaid shabhailte agus
éifeachtach a chinntid.

e Agus ti ag gearradh, déan cinnte go bhfuil an timpeallacht sabhailte agus go bhfuil do staisitin oibre cobhsai chun an baol a bhaineann le
titim na siostr a ioslaghdt.

e Agus tt ag gearradh gar don chraiceann, bi ciramach go hdirithe gan an cliant né td féin a ghearradh.

e Nuair nach bhfuil na siostr in 4séid, coinnigh na lanna dinta chun laghduithe de thaisme a sheachaint.

e  Ma t4 na lanna maol, damadiste, n6 mura bhfuil an scrid coigeartaithe ag obair i gceart, stop a tisaid agus a bhfuil na siostr seirbhisithe né a
athsholathar.

e Mas ga duit do siosur a iompar, bain tiséid as cas cosanta speisialta chun damaiste do na lanna a chosc agus iad a choinneail sabhailte.

e Is féidir le taise a bheith ina chdis le creimeadh. Wipe na siostir go maith tar éis gach tisaid agus iad a stérail in &it thirim.

STORAIL, GLANADH

«  Tar éis an obair a chriochnd, glan na siosir gruaige agus salachar eile go criochndil. Bain tisdid as éadach bog né scuab chun aon iarmhar a
bhaint go réidh.

«  Mas g4, wipe na siosur le héadach tais saithithe i nglantach éadrom agus ansin triomaigh go maith chun creimeadh a chosc.

«  Chun sldinteachas a chinntiti, go héirithe nuair a dsaidtear siosur i salons gruagaireachta, wipe iad le difhabhtan oiriinach. Seachain tairgi
alcélbhunaithe a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don bhratd cosanta.

.  Uair sa tseachtain no tar éis diantisaide, cuir braon ola cothabhéla siostr i bhfeidhm ar an scrid coigeartaithe agus lanna. Cinntionn
lubrication gluaiseacht réidh agus leathnaionn sé saolré an uirlis.

. Na hiiséid substainti scriobacha né ceimiceéin gharbh a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh do dhromchla na lanna.

. Déan initichadh rialta ar do siosur le haghaidh dullness, looseness sa scritd coigeartaithe, né damadiste eile. Mds g4, tabhair chuig seirbhis
ghairmidil iad le haghaidh géart né cothabhala.

() LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idardis aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

L-imgqassijiet tax-xaghar huma ghodda preciza ddisinjata ghall-istil tax-xaghar. Maghmula minn azzar li ma jissaddadx ta 'kwalita gholja, jizguraw
durabilita, rezistenza ghall-korruzjoni u facli biex jitnaddfu. Il-forma ergonomika tal-manki u d-disinn hafif jiggarantixxu l-kumdita tal-uzu, anke
tirgim kif ukoll ghall-istil tax-xaghar. L-aggustament tat-tensjoni tal-kamin jippermettilek tadatta 1-ghodda ghall-bzonnijiet individwali tal-
parrukkier, u tizgura qtugh bla xkiel u kkontrollat. Perfetta ghal professjonisti u dilettanti li jixtiequ jiksbu rizultati perfetti fil-kura tax-xaghar u I-
istil. Indispensabbli f'kull salon tal-parrukkiera u ghall-uzu fid-dar.

TP

.  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
.  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
. Imgqassijiet professjonali tal-parrukkiera, tul 5.40" - 13.75 cm,
. Tul totali 15 ¢m,
o Tul tal-parti tat-tqattigh 56 mm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

e  Imgqassijiet tax-xaghar huma mahsuba biss ghall-qtugh tax-xaghar. Tuzahomx biex taqta’ materjali ohra bhal karta, drapp jew plastik biex
tevita li thaffef ix-xfafar.

«  Zomm l-imqass 'il boghod mit-tfal u minn persuni mhux awtorizzati. Dejjem ahzenhom f'kaz specjali jew f'post sigur biex tevita korriment
accidentali.

«  Uza l-imqass bir-reqqa biex tevita gatghat. Zommhom 'il boghod minn wicéek, ghajnejn u gilda.

e Litwaqqa 'l-imqass tista' taghmel hsara lix-xfafar jew lill-istruttura. Kun zgur li dejjem izzomm l-imqass sew f'idejk.

o Iécekkja x-xfafar u I-kamin ta 'aggustament regolarment. Kun zgur li I-imqass tieghek huma f'kundizzjoni tajba biex tizgura uzu sigur u
effettiv.

e  Meta taqgta ', kun zgur li 1-ambjent huwa sigur u l-istazzjon tax-xoghol tieghek huwa stabbli biex jimminimizzaw ir-riskju li twaqqa' 1-
imgass.

e  Meta taqta 'qrib il-gilda, ogghod attent b'mod specjali biex ma taqtax lill-klijent jew lilek innifsek.

e  Meta l-imqass ma jkunx qged jintuza, zomm ix-xfafar maghluqa biex tevita qtugh accidentali.

o Jekk ix-xfafar huma ¢att, bil-hsara, jew jekk il-kamin ta 'aggustament mhux qed jahdem kif suppost, ieqaf tuzahom u aghmel l-imqass
isservisjat jew mibdul.

o Jekk trid igorr 1-imqass tieghek, uza kaz protettiv specjali biex tipprevjeni hsara lix-xfafar u zzommhom siguri.

e  L-umdita tista 'tikkawza korruzjoni. Imsah sew l-imqass wara kull uzu u ahzinhom f'post xott.

HAZNA, TINDIF
«  Wara li spi¢ca x-xoghol, naddaf sewwa l-imqass tax-xaghar u hmieg iehor. Uza drapp artab jew pinzell biex tnehhi bil-mod kwalunkwe
residwu.

« Jekk mehtieg, imsah 1-imgass b'¢arruta niedja mxarrba f'detergent hafif u mbaghad nixxef sewwa biex tevita l-korruzjoni.

«  Biex tizgura l-igjene, specjalment meta tuza l-imqass fil-parrukkiera, imsahhom b'dizinfettant xieraq. Evita prodotti bbazati fuq 1-alkohol li
jistghu jaghmlu hsara lill-kisja protettiva.

. Darba fil-gimgha jew wara uzu intensiv, applika qatra taz-zejt tal-manutenzjoni tal-imgass mal-kamin tal-aggustament u x-xfafar. Il-
lubrikazzjoni tizgura moviment bla xkiel u testendi 1-hajja tal-ghodda.

«  Tuzax sustanzi li joborxu jew kimici harxa li jistghu jaghmlu hsara lill-wi¢¢ tax-xfafar.

«  Spezzjona l-imqass tieghek regolarment ghal matt, laxk fil-kamin ta 'aggustament, jew hsara ohra. Jekk mehtieg, hudhom ghand servizz
professjonali ghal sann jew manutenzjoni.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Frizerske skare su precizan alat namijenjen za oblikovanje kose. Izradeni od visokokvalitetnog nehrdajuceg celika, osiguravaju izdrzljivost, otpornost
na koroziju i lako se Ciste. Ergonomski oblik rucki i lagani dizajn jamce udobnost koristenja, cak i tijekom dugotrajnog rada. Precizno naoStrene
ostrice omogucuju precizno SiSanje bez Cupanja kose, Sto Skare Cini idealnim kako za podrezivanje tako i za oblikovanje frizure. PodeSavanje
napetosti vijka omogucuje prilagodbu alata individualnim potrebama frizera, osiguravajuéi glatko i kontrolirano SiSanje. SavrSeno za profesionalce i
amatere koji Zele postiéi savrSene rezultate u njezi i oblikovanju kose. Nezaobilazan u svakom frizerskom salonu i za ku¢nu upotrebu.

SAVIJET

Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Profesionalne frizerske Skare duzine 5,40" - 13,75 cm,
Ukupna duZina 15 cm,
Duljina reznog dijela 56 mm

SIGURNOSNE UPUTE

Frizerske Skare namijenjene su samo za SiSanje kose. Nemojte ih koristiti za rezanje drugih materijala poput papira, tkanine ili plastike
kako biste izbjegli otupljivanje ostrica.

Skare drZite podalje od djece i neovlastenih osoba. Uvijek ih spremajte u posebnu kutiju ili na sigurno mjesto kako biste izbjegli sluajne
ozljede.

PaZljivo koristite Skare kako biste izbjegli posjekotine. DrZite ih dalje od lica, o€iju i koZe.

Ispustanje Skara moZe oStetiti ostrice ili strukturu. Pazite da Skare uvijek ¢vrsto drZite u ruci.

Redovito provjeravajte oStrice i vijak za podeSavanje. Provjerite jesu li vaSe Skare u dobrom radnom stanju kako biste osigurali sigurnu i
ucinkovitu upotrebu.

Prilikom rezanja, pobrinite se da je okruZenje sigurno i da je vaSe radno mjesto stabilno kako biste smanjili rizik od ispustanja Skara.
Kad reZete blizu koZe, budite posebno oprezni da ne poreZete klijenta ili sebe.

Kada se Skare ne koriste, drZite oStrice zatvorene kako biste izbjegli slucajne posjekotine.

Ako su ostrice tupe, oStecene ili ako vijak za podeSavanje ne radi ispravno, prestanite ih koristiti i dajte Skare na servis ili zamijenite.
Ako morate nositi svoje Skare, upotrijebite posebnu zastitnu torbicu kako biste sprijecili oSte¢enje oStrica i ¢uvali ih na sigurnom.

Vlaga moZe uzrokovati koroziju. Nakon svake upotrebe Skare temeljito obriSite i cuvajte na suhom mjestu.

SKLADISTENJE, CISCENJE

Nakon zavrSetka rada temeljito oCistite Skare od kose i druge prljavstine. Koristite mekanu krpu ili ¢etku kako biste njezno uklonili sve
ostatke.

Ako je potrebno, obriSite Skare vlaznom krpom namocenom u blagi deterdZent i zatim ih temeljito osuSite kako biste sprijecili koroziju.
Kako biste osigurali higijenu, posebno kada koristite Skare u frizerskim salonima, obriSite ih odgovaraju¢im dezinficijensom. Izbjegavajte
proizvode na bazi alkohola koji mogu oStetiti zastitni sloj.

Jednom tjedno ili nakon intenzivne uporabe, nanesite kap ulja za odrZavanje Skara na vijak za podeSavanje i oStrice. Podmazivanje
osigurava glatko kretanje i produljuje vijek trajanja alata.

Nemojte koristiti abrazivne tvari ili jake kemikalije koje mogu oStetiti povrSinu oStrica.

Redovito provjeravajte jesu li vaSe Skare tupoce, olabavljen vijak za podeSavanje ili druga oSte¢enja. Ako je potrebno, odnesite ih u
profesionalni servis na ostrenje ili odrZavanje.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBakaeMblii rOCIOAXMH/TOCIIONKA, Biiarofgapyum Bac 3a MOKYIIKY HaIllero rnpogykra!
INepen ucrionb30BaHeM TPOAYKTa, TT0XKAIYHCTa, IPOUTHTE NTPYBejeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIMH /71t TIPABHJIBHOTO UCTIO/Ib30BaHUSI TIPOJYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO JJIsd ,qaaneﬁmero HCII0/Ib30BaHUs U cne,qyf/'ITe €ro peKoMeH/lallAM, TaK KakK HECO6JII'OAEHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATh YIrpo3y A/ XKU3HU UIW 340POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

ITapukMaxepcKue HOXHHLBI — 3TO TOYHBI MHCTPYMEHT, IpejHa3sHaueHHbIA /sl YKIafKd BOjOC. VI3roToB/eHHble M3 BbICOKOKaueCTBEHHOMN
HepyKaBelollell CTaa, OHU 00eCrIeurBaloT [0JrOBeYHOCTh, YCTOMYMBOCTE K KOPPO3UM M JIETKO YMCTSTCS. DPrOHOMHUYHas (opMma pydek U Jierkas
KOHCTPYKLIMSI TapaHTHPYIOT YZ40OCTBO MCIO/b30BaHUs Jake NPU JJIMTe/bHOW pabore. TOUHO 3aTOueHHbIe Jie3BUSI TIO3BOJISIOT TOUHO CTPUYb, He
Ppa3pbIBasi BOJIOCHI, UTO fieslaeT HOKHULBI MeabHBIMU KaK ISl CTPYKKY, Tak U 15 YKIaAKU NMpHUecokK. Pery/lTupoBKa HaTsDKeHUs BUHTA TI03BOJISIET
a/jaNTUPOBAaTh MHCTPYMEHT K WHAWBH/Ya/IbHBIM MOTPeOHOCTSM MapvkMmaxepa, obecrieurBasi TIJIaBHYIO M KOHTPOJIMDYEMYIO CTPIXKKY. VieasbHO
TIOAXOAUT U151 TIPO(eCCHOHANOB U JIFOOUTeeH, JKearlX JoOUThCS HiealbHBIX Pe3y/IbTaToB B yXoJe U YKIaake Bosmoc. He3aMeHMM B Kax7oi
TapMKMaxepCcKoi U [1s1 JOMalllHero UCIo/Ib30BaHusl.

KOHYYK

«  YCTpOIiCTBO ClieiyeT MPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD [TOCTABKH M HA/TMUKME BUVMBIX TOBPEX/IEHHIA.
« B ciyuae HemonHo# MOCTaBKK UK TIOBPEXKAEHHS M3-3a HEMTPABH/IbHOMN YIAKOBKH M/TH TPAaHCIIOPTHPOBKH 0OparriaiiTech Ha ropsiayio
JIMHUIO CEPBUCHOU CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

. ITpocdeccroHanbHBIE TAPUKMaxepCKue HOXKHULEL, ArHa 5,40" - 13,75 cMm,
«  O6mas auHa 15 cm,
o [lnvHa pexyleit yactu 56 MM.

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

o HoXHHLBI TApUKMaxepCKue MpeHa3HaueHbl TOBKO A5 CTPYKKH Boioc. He HCMoNb3y#iTe UX A7 pe3KH JPYrUX MaTepHasioB, TAKUX KakK
Oymara, TKaHb W/ TIJIACTHK, YTOOBI He 3aTYIIUTh JIe3BHS.

e [lep)XnTe HOXXHHLIBI B HEIOCTYITHOM [IJIs IeTel ¥ TOCTOPOHHUX JIML| MecTe. Bcerjia XpaHuTe UX B Criel{anibHOM QyTisipe WK B
6e3o0racHOM MecTe BO n30eKaHHe CIydaliHbIX TPaBM.

e  HoxHHIIaMH MOIB3yHTECh 0CTOPOXKHO, UTOOBI He TIOpe3aThCsl. Jep>KUTe UX MOJAbIie OT JIULA, I71a3 U KOKH.

o ITajieHVe HOXKHUL] MOXKET NIPUBECTH K TOBPEXXEHHIO 1e3BUH WM KOHCTPYKLMH. O6s13aTe/IbHO BCEr/ia KPerKo JiepyKUTe HOKHHULIBI B PYKe.

o PeryssipHo npoBepsiiiTe JIe3BHs U PEryJMPOBOYHBIN BUHT. Y6e[uTeCh, UTO BAlllM HOKHHL|BI HAXOAATCS B XOpoLieM paboueM COCTOSTHUY,
yto6bI 06ecreunTs ux He3omnacHoe U 3hGeKTHUBHOE UCTIONB30BaHHE.

o  Ilpu pe3ke ybeauTecs, uTo OKpy»Katoiijasi cpefia 6e3omnacHa, a Baiie pabouee MECTO YCTOMUKUBO, UTOOBI CBECTH K MUHUMYMY PUCK TaJIeHUsI
HOXKHHII

o  TIpu pa3spe3aHuu 61u3K0 K KoXKe Oy/ibTe 0COGEHHO OCTOPOXKHBI, UTOOBI He TI0pe3aTh KIMeHTa Wi cebsl.

e Korya HOXKHHULIBI He UCTIOJIB3YIOTCS], IEPKUTE JIe3BUs 3aKPITHIMH, UTOObI M30€)XKaTh C/TyualiHbIX TIOPe30B.

e Ecsu n1e3Busl 3aTyNUINCh, TOBPEXX/IEHBI WK PEr'Y/IMPOBOYUHBINA BUHT He paboTaeT A0/DKHBIM 06pa3oM, MPeKPaTUTe UX UCIO/Ib30BaHHe U
OTJaliTe HOXHMULILI B CEPBHUCHOE 00CTy)KBaHKE W/IH 3aMeHUTe.

o  Ecm BaM He0OXOAUMO HOCHTh HOXKHHLIBI, UCIIOMB3YHTe CrieLda/IbHbIi 3aIUTHBIA ueXol, YToObl TIpejOTBPaTUTh TIOBPEXEHHe JIe3BUil 1
COXPaHHTh UX B 6e30MaCHOCTH.

o  Biara Moket BbI3BaTh KOppO3ui0. TiiaTeIbHO TIPOTHUPAiTe HOXKHHLIBI [TOC/Ie KaXKOr0 MCII0/Ib30BAHUS M XPAHUTE UX B CYXOM MeCTe.

XPAHEHUWE, OYNCTKA

. Tlocsie okoHYaHHMs PabOTHI TIATEILHO OYHMCTHTE HOXKHULIBI OT BOJIOC U PYTOi rpsi3u. VIcronb3yliTe MITKYHO TKaHb WM IETKY, YTOOBI
aKKypaTHO YJaUTh OCTaTKHU.

.  Ilpu Heo6XOAUMOCTY IPOTPUTE HOKHULIBI BIT&XKHOM TKaHBIO, CMOU€HHOW MSTKHM MOIOII[IM CPeZICTBOM, a 3aTeM TIIaTelIbHO BHICYIINTE,
4TOOBI NPE/JOTBPaTUTh KOPPO3HIO.

. [l obecrieyeHust TUTHEHbI, 0COOEHHO NP HUCIO/Ib30BaHUM HOXKHML] B TAPHMKMaxepCKUX, MPOTHPaiTe NX MOAXOASIM
Je3uHGULMPYIOIM cpecTBOM. V36eraiiTe MpolyKTOB Ha CIMPTOBOM OCHOBE, KOTOPbIE MOT'YT MOBPEAWTD 3al{UTHOE TTOKPBITHE.

- Pa3 B Hefle/t0 U/ NOC/Ie UHTEHCHBHOTO MCMO/Ib30BaHMSI HAHOCHUTeE KarlIio Mac/la J/Ist yXo/a 3a HO)KHUL[AMU Ha Pery/IipPOBOYHbIN BUHT U
ne3Bus. CMa3ka obecrieyrBaeT IJIaBHOCTb X0/ U MPOZ/IeBaeT CPOK CIy)KOBI HHCTPYMEHTa.

.  He ucnonb3yiite abpa3uBHbIe BelljeCTBa WK arpeCcCUBHBIE XUMUKATbI, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAUTD TIOBEPXHOCTD JIe3BHI.

«  PerysnsipHo npoBepsiiiTe HOXKHHULIBI HA MPEJMET 3aTyIUIeHHs], 0C/Iab/IeHus PeryTMpOBOYHOrO BUHTA WITH IPYTHX MOBpeXaeHuH. [1pu
Heo6X0IUMOCTH OTHECHUTE UX B MPOQeCCHOHANBHbINA CePBUC /IS 3aTOUKHU WK 00C/TY>KUBaHHSL.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJTEHWUIO MCIIOTb30BAHHOV YIIAKOBKOWM

- YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 5KOJIOTMUeCKH YUCTBIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITyHKT (:Gopa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU BJ/IaCTSIMU.
I/IHcl)opmaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ire, IpefoCTaB/IAeT a JMUHHUCTPpalUsd KOMMYHBI WX ropoja.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHKsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U NPOAYKLIUH.

MbI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCUTH U3MEHEHUS B TEKCT, AHBaﬁH " [JaHHBIE O NPOAYKTe 6e3 npeaBapuTe/IbHOI'O yBeJOMJIEHUA.



